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1. OVERVIEW

2. CONTROLS AND LED BEHAVIOR

Multifunction Button  
• Power On / Off  
• Bluetooth Pairing 
• Play / Pause  
• Answer / End Call 

USB Port

LED Indicator

Mic Mute /  
Unmute Button
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9

10

Dongle

Adjustable Headband

Plush Foam Earpads

Noise-cancelling  
Boom Microphone

Volume – Button

Volume + Button
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【EN】 Hereby, Creative Labs Pte. Ltd. declares the Bluetooth headset, model no. EF1290 is in compliance 

with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the EU and UK 

declaration of conformity is available at http://www.creative.com/EUDoC.  

【FR】 Par la présente, Creative Labs Pte. Ltd. déclare ce Casque micro bluetooth que le modèle n° 

EF1290 est conforme à la Directive 2014/53/EU. L’intégralité du texte de la déclaration de conformité 

européenne est disponible sur http://www.creative.com/EUDoC  

【IT】 Creative Labs Pte. Ltd. dichiara che Cuffie Bluetooth, modello n. EF1290 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile su http://www.creative.

com/EUDoC  

【DE】 Hiermit erklärt Creative Labs Pte. Ltd. dass Bluetooth-Headset, Modellnr. EF1290 der Richtlinie 

2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter http://www.

creative.com/EUDoC verfügbar.  

【ES】 Por el presente, Creative Labs Pte. Ltd. declara que el Auriculares Bluetooth con micrófono, 

modelo nº EF1290 cumple con lo establecido en la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 

declaración de conformidad de la UE está disponible en http:// www.creative.com/EUDoC  

【NL】 Creative Labs Pte. Ltd. verklaart hierbij dat het Bluetooth-headset, modelnummer EF1290 

in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 

overeenstemming is beschikbaar op http://www. creative.com/EUDoC  

【PT】 Através do presente documento, a Creative Labs Pte. Ltd. declara que Equipamento Bluetooth, 

modelo n.º EF1290 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração 

de conformidade da UE está disponível em http://www.creative.com/EUDoC  

【SV】 Härmed förkunnar Creative Labs Pte. Ltd. Bluetooth-headset, att modell nr. EF1290 uppfyller 

direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten av EU-Deklaration om överensstämmelse finns på http://
www.creative.com/EUDoC  

【NO】 Creative Labs Pte. Ltd. erklærer herved den Bluetooth-headset, at modell nr. EF1290 er i samsvar 

med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på http://
www.creative.com/EUDoC  

【DA】 Hermed erklærer Creative Labs Pte. Ltd., at Bluetooth headset, model nr. EF1290 overholder 

direktivet 2014/53/EU. Den fulde tekst i EU-erklæringen om konformitet er tilgængelig på http://www.
creative.com/EUDoC  

【FI】 Creative Labs Pte. Ltd. täten ilmoittaa, että Bluetooth- Mikrofonikuulokkeet, malli EF1290 

nrotäyttää direktiivin 2014/53/EY vaatimukset. Koko EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla 

osoitteessa http://www.creative.com/EUDoC  

【CZ】 Společnost Creative Labs Pte. Ltd. tímto prohlašuje, Náhlavní souprava Bluetooth, model č. 
EF1290 vyhovuje směrnici 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na http://www.
creative.com/EUDoC  

【PL】 Spółka Creative Labs Pte. Ltd. niniejszym oświadcza, że Zestaw słuchawkowy Bluetooth, model 
EF1290 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Z pełnym tekstem deklaracji zgodności UE można zapoznać 
się pod adresem http://www.creative.com/ EUDoC  

【HU】 A Creative Labs Pte. Ltd. ezúton kijelenti, hogy a(z) Bluetooth fejbeszélő, modellszáma EF1290, 
megfelel a 2014/53/EU irányelvben foglal követelményeknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege elérhető a következő címen: http:// www.creative.com/EUDoC  

【EL】 Με το παρόν, η Creative Labs Pte. Ltd. δηλώνει ότι το προϊόν Bluetooth σετ ακουστικών, μοντέλο 
με αριθμό EF1290 συμμορφώνεται με την Οδηγία Directive 2014/53/EU. Μπορείτε να βρείτε το πλήρες 
κείμενο για τη δήλωση της ΕΕ σχετικά με τη συμμόρφωση στο http://www.creative.com/EUDoC  

【LT】 „Creative Labs Pte. Ltd.“ pareiškia, kad „Bluetooth“ ausinių komplektas, modelio Nr. EF1290, 
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracija yra pateikta http://www.

creative.com/EUDoC  

【SK】 Spoločnosť Creative Labs Pte. Ltd. týmto vyhlasuje, že Náhlavná súprava Bluetooth, č. modelu 
EF1290, je v súlade so smernicou č. 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na 
lokalite http://www.creative.com/EUDoC  

【RU】 Настоящим документом Creative Labs Pte. Ltd. заявляет, Беспроводная гарнитура модель № 
EF1290 полностью соответствует Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации о соответствии 
требованиям ЕС доступен на сайте http://www.creative.com/EUDoC 

PN: 03EF129000000 Rev B

使用产品前请阅读使用说明Model No. / 型號 / 型号: EF1290 (Headphone), SA0220 (Dongle) 

Quick Start Guide
© 2025 Creative Technology Ltd. All rights reserved. Creative, and the Creative logo 
are trademarks or registered trademarks of Creative Technology Ltd in the United 
States and/or other countries. The Bluetooth® word mark and logo are owned by the 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Creative Technology Ltd is under 
license. All other trademarks are the property of their respective owners and are 
hereby recognized as such. All specifications are subject to change without notice. 
Actual product may differ slightly from images shown. Use of this product is subject 
to a limited warranty.

REGISTER YOUR PRODUCT 
creative.com/register

TECHNICAL SUPPORT 
creative.com/support
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(A) Power On  / Off

i) Blue LED – On / Paired
ii) Flashing White LED 
 - Reconnecting 

iii) White LED (2s) - Off

1. Button  2. Action  3. LED Indicator 

OFF

ON2s

6s

(B) Playback

iv) Blue LED 

1. Button  2. Action  3. LED Indicator 

x1

1s

x1

1s

x1

(D) Microphone

vii) White LED – Mic Muted

viii) Blue LED – Mic Unmuted

1. Button  2. Action  3. LED Indicator 

x1

x1

OFF

ON

(E) Bluetooth Pairing

ix) Flashing Blue  
and White LED  
- Enter Pairing Mode

x) Blue LED 
- Connection successful

1. Button  2. Action  3. LED Indicator 

4s

CONNECTED

(F) Charging

xi) Flashing White LED 

xii) White LED

0 — 99%

100%

“Battery Low”

6. MASTER RESET
Press and hold Volume +, Volume - buttons simultaneously for 5s to 
reset the headphones back to factory settings. Upon successful reset, 
you will hear a “beep” sound, and the white and blue lights will blink 
alternately to indicate a successful reset. The headphones will then 
automatically enter Bluetooth pairing mode.

4. CREATIVE APP

Set up your product, enhance your product’s 
performance, and more with the Creative app*.

• Access and control our all-new SmartComms Kit’s suite of smart 
communication features such as VoiceDetect, NoiseClean-in, and 
NoiseClean-out for improved online calls experience  

• Perform software upgrades, product registration, and more 
Download the Creative app from creative.com/support/chatwireless

* The Creative app and SmartComms Kit are currently available on  
 Windows platform only.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product Type  
• Bluetooth Headset 

Headphone Drivers  
• 30 mm Neodymium Driver 
• Frequency Response: 20–20,000 Hz 

Microphones  
• Type: Noise cancelling condenser x 1

Bluetooth Version 
• Bluetooth 5.4

Bluetooth Profiles  
• A2DP (Wireless stereo Bluetooth)  
• AVRCP (Bluetooth remote control)  
• HFP (Hands-free profile) 

Audio Codec 
• SBC, AAC

Wireless Operating Range  
• Up to 10m / 33 ft  
• RF Output Power: 5 dBm  
• Operating Frequency: 2402–2480 MHz 

Playtime 
• Up to 55 hours 

Battery Type 
• Lithium-ion polymer battery: 3.7V 702030 400mAh 1.48 Wh 

Input Rating 
• 5V  1A (Headphone) 
• 5V  0.5A (Dongle) 

Operating Temperature 
• 0–45°C 

3. WIRELESS PAIRING WITH DONGLE

Plug the Dongle into a USB-A port on your computer and the 

headset will automatically connect to the Dongle.

(C) Calls

v) Flashing Blue LED

vi) Blue LED

1. Button  2. Action  3. LED Indicator 

1x

x1

2s

x2

x3

Siri Google Assistant

REDIAL
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1. ÜBERSICHT
(1) Dongle
(2) Verstellbarer Kopfbügel
(3) Weiche Schaumstoff-

Ohrpolster
(4)Geräuschunterdrückendes 

Schwenkbares Mikrofon
(5) Lautstärke – Taste
(6) Lautstärke + Taste

(7) Multifunktionstaste  
• Ein-/Ausschalten  
• Bluetooth-Kopplung 
• Wiedergabe / Pause  
• Anruf annehmen / beenden 

(8) USB-Anschluss
(9) LED-Anzeige
(10) Mikrofon-Stummschaltung / 

Stummschaltung aufheben

3. KABELLOSE KOPPLUNG MIT DONGLE
Stecken Sie den Dongle in einen USB-A-Anschluss Ihres Computers – 
das Headset wird automatisch mit dem Dongle verbunden.

4. CREATIVE APP
Richten Sie Ihr Produkt ein, verbessern Sie die Leistung und mehr – 
mit der Creative App*.
• Greifen Sie auf das neue SmartComms Kit zu und steuern 

Sie intelligente Kommunikationsfunktionen wie VoiceDetect, 
NoiseClean-in und NoiseClean-out für eine verbesserte Online-Anruf-
Erfahrung  

• Führen Sie Software-Updates, Produktregistrierungen und mehr 
durch 
Laden Sie die Creative App herunter unter: creative.com/support/
chatwireless

* Die Creative App und das SmartComms Kit sind derzeit nur für 
Windows verfügbar.

6. MASTER-RESET
Halten Sie die Lautstärke + und Lautstärke – Tasten gleichzeitig 5 Sekunden 
lang gedrückt, um das Headset auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen. 
Nach erfolgreichem Zurücksetzen hören Sie ein „Beep“-Geräusch und die 
weißen und blauen LEDs blinken abwechselnd. Anschließend wechselt das 
Headset automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus. 

2. BEDIENELEMENTE UND LED-VERHALTEN
(A)  Ein-/Ausschalten

  1. Taste 
2. Aktion  
3. LED-Anzeige 
 i) Blaue LED – Ein /  
  Gekoppelt

   ii) Blinkende weiße LED 
    - Wiederverbindung 
   iii) Weiße LED (2s) - Aus
(B)  Wiedergabe

   iv) Blaue  LED 
(C)  Anrufe

   v) Blinkende blaue LED 
 vi) Blaue  LED

(D)  Mikrofon

   vii) Weiße LED 
  – Mikrofon stumm 
 viii) Blaue  LED 
  – Mikrofon aktiv

(E)  Bluetooth-Kopplung
   ix) Blinkende blaue und 

  weiße LED 
  – Kopplungsmodus 
 x) Blaue  LED 
  – Verbindung erfolgreich

(F)  Aufladen
   xi) Blinkende weiße LED 

 xii) Weiße LED

5. TECHNISCHE DATEN
Produkttyp  
• Bluetooth-Headset 
Kopfhörertreiber  
• 30-mm-Neodym-Treiber 
•  Frequenzgang:   
 20–20,000 Hz 
Mikrofone  
• Typ: Geräuschunterdrückendes 
Kondensatormikrofon × 1
Bluetooth-Version 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth-Profiles  
• A2DP  
 (Bluetooth-Stereo)  
• AVRCP 
 (Bluetooth-Fernsteuerung)  
• HFP  
 (Freisprechprofil) 

Audio-Codec 
• SBC, AAC
Kabellose Reichweite  
• Bis zu 10m / 33 ft  
• HF-Ausgangsleistung: 5 dBm  
• Betriebsfrequenz:   
 2402–2480 MHz 
Wiedergabezeit 
•  Bis zu 55 Stunden
Akku-Typ 
• Lithium-Ionen-Polymerakku:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Eingangsspannung 
• 5V  1A (Kopfhörer) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Betriebstemperatur 
• 0–45°C 

FR

1. VUE D’ENSEMBLE
(1) Dongle
(2) Arceau réglable
(3) Coussinets en mousse 

douce
(4) Microphone antibruit 

perche pivotante
(5) Bouton Volume –
(6) Bouton Volume +

(7) Bouton Multifonction  
• Marche / Arrêt 
• Appairage Bluetooth 
• Lecture / Pause  
• Répondre / Raccrocher 

(8) Port USB
(9) Témoin LED 
(10) Bouton de coupure / 

réactivation du micro

3. APPAIRAGE SANS FIL AVEC DONGLE
Branchez le dongle dans un port USB-A de votre ordinateur – le 
casque se connectera automatiquement au dongle.

4. APPLICATION CREATIVE
Configurez votre produit, améliorez ses performances, et plus encore 
grâce à l’application Creative*.
• Accédez à notre tout nouveau SmartComms Kit et contrôlez des 

fonctions intelligentes comme VoiceDetect, NoiseClean-in et 
NoiseClean-out pour une expérience d’appel en ligne améliorée  

• Effectuez des mises à jour logicielles, l’enregistrement produit, et 
plus encore  
Téléchargez l’application Creative depuis : creative.com/support/
chatwireless

* L’application Creative et le SmartComms Kit sont actuellement 
disponibles uniquement sur Windows.

6. RÉINITIALISATION USINE
Appuyez simultanément sur les boutons Volume + et Volume – 
pendant 5 secondes pour réinitialiser le casque aux paramètres 
d’usine. Après réinitialisation, un son “bip” retentira et les voyants 
blanc et bleu clignoteront en alternance pour indiquer la réussite de 
l’opération. Le casque entrera ensuite automatiquement en mode 
appairage Bluetooth.

2. COMMANDES ET COMPORTEMENT DES LED
(A)  Marche / Arrêt

  1. Bouton 
2. Action  
3. Indicateur LED 
 i) LED bleue 
  – Allumé / Appairé

   ii) LED blanche clignotante 
    – Reconnexion 
   iii) LED blanche (2s) – Éteint
(B)  Lecture

   iv) LED bleue
(C)  Appels

   v) LED bleue clignotante 
 vi) LED bleue

(D)  Microphone

   vii) LED blanche  
  – Micro coupé 
 viii) LED bleue  
  – Micro actif

(E)  Appairage Bluetooth
   ix) LED bleue et blanche  

  clignotantes  
  – Mode appairage 
 x) LED bleue  
  – Connexion réussie

(F)  Recharge

   xi) LED blanche clignotante 
 xii) LED blanche

5. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Type de produit  
• Casque Bluetooth 
Transducteurs  
• Haut-parleur en néodyme 30 mm 
• Réponse en fréquence :  
 20–20,000 Hz 
Microphones  
• Type : Condensateur à réduction de 
bruit × 1
Version Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Profils Bluetooth  
• A2DP  
 (audio stéréo Bluetooth)  
• AVRCP 
 (contrôle à distance Bluetooth)  
• HFP  
 (profil mains-libres) 

Codec audio 
• SBC, AAC
Portée sans fil  
• Jusqu’à 10 m / 33 ft  
• Puissance RF émise : 5 dBm  
• Fréquence de fonctionnement :  
 2402–2480 MHz 
Autonomie 
• Jusqu’à 55 heures 
Type de batterie 
• Batterie lithium-polymère :  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Puissance d’entrée 
• 5V  1A (Casque) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Température de 
fonctionnement 
• 0–45°C 
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1. PANORAMICA
(1) Dongle
(2) Archetto regolabile
(3) Cuscinetti in schiuma 

morbida
(4) Microfono a 

cancellazione del 
rumore

(5) Pulsante Volume – 

(6) Pulsante Volume + 
(7) Pulsante multifunzione  

• Accensione / Spegnimento  
• Associazione Bluetooth 
• Riproduzione / Pausa  
• Rispondi / Termina chiamata 

(8) Porta USB
(9) Indicatore LED
(10) Pulsante Muto / Riattiva Microfono

3. ASSOCIAZIONE WIRELESS CON DONGLE
Inserire il dongle in una porta USB-A del computer: le cuffie si 
connetteranno automaticamente al dongle.

4. APP CREATIVE
Configura il prodotto, migliora le prestazioni e molto altro con l’app 
Creative*.
• Accedi al nuovo SmartComms Kit e controlla funzioni intelligenti 

come VoiceDetect, NoiseClean-in e NoiseClean-out per un’esperienza 
di chiamata online migliorata  

• Esegui aggiornamenti software, registrazione del prodotto e altro 
ancora

   Scarica l’app Creative da: creative.com/support/chatwireless
* L’app Creative e lo SmartComms Kit sono attualmente disponibili 

solo su Windows.

6. RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti Volume + e Volume 
– per 5 secondi per ripristinare le cuffie alle impostazioni di fabbrica. 
Al termine, verrà emesso un segnale acustico e i LED bianco e blu 
lampeggeranno alternativamente per indicare il ripristino avvenuto 
con successo. Le cuffie entreranno automaticamente in modalità di 
associazione Bluetooth.

2. COMANDI E COMPORTAMENTO DEI LED
(A)  Accensione / Spegnimento

  1. Pulsante 
2. Azione  
3. Indicatore LED 
 i) LED blu  
  – Acceso / Associato

   ii) LED bianco lampeggiante  
    – Riconnessione 
   iii) LED bianco (2s) – Spento
(B)  Riproduzione

   iv) LED blu 
(C)  Chiamate

   v) LED blu lampeggiante 
 vi) LED blu 

(D)  Microfono

   vii) LED bianco  
  – Microfono disattivato 
 viii) LED blu – Microfono attivo

(E)  Associazione Bluetooth
   ix) LED blu e bianco 

  lampeggianti  
  - Modalità associazione 
 x) LED blu  
  - Connessione riuscita

(F)  Ricarica

   xi) LED bianco  
  lampeggiante 
 xii) LED bianco

5. SPECIFICHE TECNICHE
Tipo di prodotto  
• Cuffie Bluetooth 
Driver  
• Driver al neodimio da 30 mm 
• Risposta in frequenza:   
 20–20,000 Hz 
Microfoni  
• Tipo: condensatore a 
cancellazione del rumore × 1
Versione Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Profili Bluetooth  
• A2DP  
 (audio stereo wireless)  
• AVRCP 
 (controllo remoto Bluetooth)  
• HFP  
 (profilo vivavoce) 

Codec audio  
• SBC, AAC
Portata wireless  
• Fino a 10m / 33 ft  
•  Potenza RF emessa: 5 dBm 
• Frequenza operativa:  
 2402–2480 MHz 
Autonomia di riproduzione 
• Fino a 55 ore 
Tipo di batteria 
• Batteria ai polimeri di litio:   
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Potenza in ingresso 
• 5V  1A (Cuffie) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Temperatura di esercizio 
• 0–45°C 

ES

1. VISTA GENERAL
(1) Dongle
(2) Diadema ajustable
(3) Almohadillas de espuma 

suave
(4) Micrófono con 

cancelación de ruido
(5) Botón de volumen – 
(6) Botón de volumen + 

(7) Botón multifunción  
• Encender / Apagar  
• Emparejamiento Bluetooth 
• Reproducir / Pausar  
• Contestar / Finalizar llamada

(8) Puerto USB
(9) Indicador LED
(10) Botón de Silenciar / Activar 

micrófono

3. EMPAREJAMIENTO INALÁMBRICO CON DONGLE
Conecte el dongle a un puerto USB-A de su ordenador: los auriculares 
se conectarán automáticamente al dongle.

4. APLICACIÓN CREATIVE
Configure su producto, mejore su rendimiento y mucho más con la 
aplicación Creative*.
• Acceda y controle el nuevo SmartComms Kit con funciones 

inteligentes como VoiceDetect, NoiseClean-in y NoiseClean-out para 
una mejor experiencia en llamadas en línea 

• Realice actualizaciones de software, registre el producto y mucho más 
Descargue la aplicación desde: creative.com/support/chatwireless

* La aplicación Creative y SmartComms Kit están disponibles 
actualmente solo en Windows.

6. RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA
Mantenga presionados los botones de volumen + y – durante 5 
segundos para restablecer los auriculares a la configuración de 
fábrica. Al completarse, escuchará un “beep” y los indicadores 
LED blanco y azul parpadearán alternativamente para indicar el 
restablecimiento exitoso. Los auriculares entrarán automáticamente 
en modo de emparejamiento Bluetooth. 

2. CONTROLES Y COMPORTAMIENTO DEL LED
(A)  Encendido / Apagado

  1. Botón 
2. Acción  
3. Indicador LED 
 i) LED azul – Encendido /  
  Emparejado

   ii) LED blanco intermitente  
    – Reconectando 
   iii) LED blanco (2s) – Apagado
(B)  Reproducción

   iv) LED azul 
(C)  Llamadas

   v) LED azul intermitente 
 vi) LED azul

(D)  Micrófono

   vii) LED blanco  
  – Micrófono silenciado 
 viii) LED azul  
  – Micrófono activado

(E)  Emparejamiento Bluetooth
   ix) LED azul y blanco  

  intermitente – Modo  
  de emparejamiento 
 x) LED azul – Conexión 
  exitosa

(F)  Carga

   xi) LED blanco intermitente 
 xii) LED blanco 

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Tipo de producto  
• Auriculares Bluetooth 
Controladores de audio  
• Transductor de neodimio de 
30 mm 
• Respuesta de frecuencia: 
 20–20,000 Hz 
Micrófonos  
• Tipo: condensador con 
cancelación de ruido × 1
Versión Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Perfiles Bluetooth  
• A2DP  
 (audio estéreo inalámbrico)  
• AVRCP 
 (control remoto Bluetooth)  
• HFP  
 (perfil manos libres)

Códecs de audio 
• SBC, AAC
Alcance inalámbrico  
• Hasta 10 m / 33 ft  
• Potencia de salida RF: 5 dBm 
• Frecuencia de funcionamiento:  
 2402–2480 MHz 
Tiempo de reproducción 
• Hasta 55 horas 
Tipo de batería 
• Batería de polímero de litio::  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Entrada 
• 5V  1A (Auriculares) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Temperatura de funcionamiento 
• 0–45°C 
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1. OVERZICHT
(1) Dongle
(2) Verstelbare hoofdband
(3) Zachte schuimrubberen 

oorkussens
(4) Ruisonderdrukkende  

microfoon
(5) Volume – knop
(6) Volume + knop

(7) Multifunctionele knop  
• Aan / Uit   
• Bluetooth-koppeling 
• Afspelen / Pauzeren  
• Beantwoorden /  
 Beëindigen van oproep 

(8) USB-poort
(9) LED-indicator
(10) Microfoon Dempen /  

Dempen opheffen knop 
 

3.  DRAADLOZE KOPPELING MET DONGLE
Steek de dongle in een USB-A-poort van je computer – de headset 
maakt automatisch verbinding met de dongle.

4. CREATIVE APP
Stel je product in, verbeter de prestaties en meer met de Creative app*.
• Toegang tot en beheer van de gloednieuwe SmartComms Kit met 

slimme functies zoals VoiceDetect, NoiseClean-in en NoiseClean-out 
voor een betere online belervaring 

• Voer software-updates uit, registreer je product en meer 
Download de Creative app via:  creative.com/support/chatwireless

* De Creative app en SmartComms Kit zijn momenteel alleen 
beschikbaar voor Windows. 

6. FABRIEKSRESET
Houd de Volume + en Volume – knoppen 5 seconden tegelijkertijd 
ingedrukt om de headset terug te zetten naar de fabrieksinstellingen. 
Na succesvolle reset hoor je een “beep” en zullen de witte en blauwe 
LED’s afwisselend knipperen als bevestiging. De headset schakelt 
daarna automatisch over naar de Bluetooth-koppelingsmodus. 
 

2. BEDIENINGSELEMENTEN EN LED-GEDRAG
(A)  Aan / Uit

  1. Knop 
2. Actie  
3. LED-indicator 
 i) Blauwe LED  
  – Aan / Gekoppeld

   ii) Knipperende witte LED  
    – Opnieuw verbinden 
   iii) Witte LED (2s)   
    – Uitgeschakeld
(B)  Afspelen

   iv) Blauwe LED 
(C)  Oproepen

   v) Knipperende blauwe LED 
 vi) Blauwe LED

(D)  Microfoon

   vii) Witte LED  
  – Microfoon gedempt 
 viii) Blauwe LED  
  – Microfoon actief

(E)  Bluetooth-koppeling

   ix) Knipperende blauwe  
  en witte LED  
  – Koppelingsmodus 
 x) Blauwe LED  
  – Verbinding geslaagd

(F)  Opladen

   xi) Knipperende witte LED 
 xii) Witte LED

5. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Producttype  
• Bluetooth-headset 
Drivers  
• 30 mm Neodymium Driver 
• Frequentiebereik:   
 20–20,000 Hz 
Microfoons  
• Type: Ruisonderdrukkende 
condensatormicrofoon × 1
Bluetooth-versie 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth-profielen  
• A2DP  
 (draadloze stereo)  
• AVRCP 
 (Bluetooth-afstandsbediening)  
• HFP  
 (handsfree-profiel) 

Audio Codec 
• SBC, AAC
Draadloos bereik 
• Tot  10m / 33 ft  
• RF-uitgangsvermogen: 5 dBm  
• Werkfrequentie:  
 2402–2480 MHz 
Afspeeltijd 
•  Tot 55 uu
Batterijtype 
• Lithium-ion polymer batterij:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Invoerspanning 
• 5V  1A (Headset) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Bedrijfstemperatuur 
• 0–45°C 

PT

1. VISÃO GERAL
(1) Dongle
(2) Arco ajustável
(3) Almofadas de espuma 

macia
(4) Microfone com 

cancelamento de ruído
(5) Botão de Volume – 
(6) Botão de Volume + 

(7) Botão Multifuncional  
• Ligar / Desligar  
• Emparelhamento Bluetooth 
• Reproduzir / Pausar  
• Atender / Encerrar chamada 

(8) Porta USB
(9) Indicador LED
(10) Botão de Mudo / Ativar 

Microfone

3. EMPARELHAMENTO SEM FIO COM DONGLE
Conecte o dongle a uma porta USB-A do seu computador – o headset 
se conectará automaticamente ao dongle.

4. APLICATIVO CREATIVE
Configure seu produto, melhore o desempenho e muito mais com o 
aplicativo Creative*.
• Acesse o novo SmartComms Kit e controle recursos inteligentes 

como VoiceDetect, NoiseClean-in e NoiseClean-out para uma melhor 
experiência em chamadas online  

• Realize atualizações de software, registre o produto e muito mais 
Baixe o aplicativo Creative em: creative.com/support/chatwireless

* O aplicativo Creative e o SmartComms Kit estão disponíveis 
atualmente apenas para Windows.

6. REDEFINIÇÃO DE FÁBRICA
Mantenha pressionados os botões de Volume + e Volume – 
simultaneamente por 5 segundos para redefinir o headset para as 
configurações de fábrica. Após a redefinição, você ouvirá um som de 
“beep” e os LEDs branco e azul piscarão alternadamente para indicar o 
sucesso da operação. O headset entrará automaticamente no modo de 
emparelhamento Bluetooth. 

2. CONTROLES E COMPORTAMENTO DO LED
(A)  Ligar / Desligar

  1. Botão 
2. Ação  
3. Indicador LED 
 i) LED azul  
  – Ligado / Emparelhado

   ii) LED branco piscando  
    – Reconectando 
   iii) LED branco (2s)  
    – Desligado
(B)  Reprodução

   iv) LED azul 
(C)  Chamadas

   v) LED azul piscando 
 vi) LED azul

(D)  Microfone

   vii) LED branco  
  – Microfone em mudo 
 viii) LED azul  
  – Microfone ativado

(E)  Emparelhamento Bluetooth
   ix) LED azul e branco 

  piscando – Modo de 
  emparelhamento 
 x) LED azul – Conexão 
  bem-sucedida

(F)  Carregamento

   xi) LED branco piscando 
 xii) LED branco

5. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Tipo de produto  
• Headset Bluetooth 
Drivers dos fones de ouvido 
• Driver de neodímio de 30 mm 
• Resposta de frequência:  
 20–20,000 Hz 
Microfones  
• Tipo: condensador com 
cancelamento de ruído × 1
Versão do Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Perfis Bluetooth  
• A2DP  
 (áudio estéreo sem fio)  
• AVRCP 
 (controle remoto Bluetooth)  
• HFP  
 (perfil viva-voz)

Codecs de áudio 
• SBC, AAC
Alcance sem fio  
• Até 10 m / 33 pés  
• Potência de saída RF: 5 dBm  
• Frequência de operação:   
 2402–2480 MHz 
Tempo de reprodução 
• Até 55 horas 
Tipo de bateria 
•  Bateria de polímero de íon de lítio:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Entrada 
• 5V  1A (Headset) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Temperatura de operação 
• 0–45°C 
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1. OVERSIKT
(1) Dongle
(2) Justerbar hodebøyle
(3) Myke skumputer
(4) Støydempende 

Boom-mikrofon
(5) Volum – knapp
(6) Volum + knapp

(7) Multifunksjonsknapp  
• Slå på / av 
• Bluetooth-paring 
• Spill av / Pause 
• Svar / Avslutt samtale 

(8) USB-port
(9) LED-indikator
(10) Mikrofon av / på-knapp

3. TRÅDLØS PARING MED DONGLE
Koble dongelen til en USB-A-port på datamaskinen – hodetelefonene 
kobles automatisk til dongelen. 
 
4. CREATIVE-APPEN
Sett opp produktet ditt, forbedre ytelsen og mer med Creative-
appen*.
•  Få tilgang til og kontroller det helt nye SmartComms Kit med smarte 

funksjoner som VoiceDetect, NoiseClean-in og NoiseClean-out for en 
bedre samtaleopplevelse 

• Utfør programvareoppdateringer, produktregistrering og mer 
Last ned appen på: creative.com/support/chatwireless

* Creative-appen og SmartComms Kit er for øyeblikket kun tilgjengelig 
på Windows-plattformen.

6. TILBAKESTILLING TIL FABRIKKINNSTILLINGER
Hold inne Volum + og Volum – samtidig i 5 sekunder for å tilbakestille 
hodesettet til fabrikkinnstillinger. Når tilbakestillingen er vellykket, vil 
du høre et “beep”, og de hvite og blå LED-lysene vil blinke vekselvis. 
Hodesettet går deretter automatisk inn i Bluetooth-paringsmodus. 
 

2. KONTROLLER OG LED-OPPFØRSEL
(A)  Slå på / av

  1. Knapp 
2. Handling  
3. LED-indikator 
 i) Blå LED – På / Parede

   ii) Blinkende hvit LED  
    – Kobler til på nytt 
   iii)  Hvit LED (2s) – Av
(B)  Avspilling

   iv) Blå  LED 
(C)  Samtaler

   v) Blinkende blå LED 
 vi) Blå  LED

(D)  Mikrofon

   vii) Hvit LED  
  – Mikrofon dempet 
 viii) Blå  LED  
  – Mikrofon aktiv

(E)  Bluetooth-paring

   ix) Blinkende blå og hvit LED  
  – Paringsmodus 
 x) Blå  LED  
  – Tilkobling vellykket

(F)  Lading

   xi) Blinkende hvit LED 
 xii) Hvit LED

5. TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Produkttype  
• Bluetooth-hodesett

Drivere  
• 30 mm neodymdriver 
• Frekvensrespons:  
 20–20,000 Hz 
Mikrofoner  
• Type: Støydempende 
kondensatormikrofon × 1
Bluetooth-versjon 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth-profiler 
• A2DP  
 (trådløs stereo) 
• AVRCP 
 (fjernkontroll) 
• HFP  
 (handsfree-profil) 

Lydkodeker 
• SBC, AAC
Trådløs rekkevidde  
• Opptil 10 m / 33 ft  
• RF-utgangseffekt: 5 dBm  
• Driftsfrekvens: 
 2402–2480 MHz 
Spilletid 
• Opptil 55 timer 
Batteritype 
• Litium-ion polymerbatteri: 
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Inngangseffekt 
• 5V  1A (hodesett) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Driftstemperatur 
• 0–45°C 

FI

1. YLEISKATSAUS
(1) Dongle
(2) Säädettävä sanka
(3) Pehmeät vaahtomuovityynyt
(4) Melua vaimentava 

Puomimikrofoni
(5) Äänenvoimakkuus – -painike
(6) Äänenvoimakkuus + -painike

(7) Monitoimipainike  
• Virta päälle / pois  
• Bluetooth-pariliitos 
• Toista / Tauko  
• Vastaa / Lopeta puhelu

(8) USB-portti
(9) LED-merkkivalo
(10) Mikrofonin mykistys / 

aktivointi -painike

3. LANGATON PARILIITOS DONGLELLA
Liitä dongle tietokoneen USB-A-porttiin – kuulokkeet yhdistyvät 
automaattisesti dongleen.

4. CREATIVE-SOVELLUS
Määritä tuotteesi, paranna suorituskykyä ja paljon muuta Creative-
sovelluksella*.
• Käytä uutta SmartComms Kit -pakettia ja sen älyominaisuuksia, 

kuten VoiceDetect, NoiseClean-in ja NoiseClean-out, parempiin 
verkkopuheluihin 

• Suorita ohjelmistopäivityksiä, tuoterekisteröintiä ja muuta 
Lataa sovellus osoitteesta:  creative.com/support/chatwireless

* Creative-sovellus ja SmartComms Kit ovat tällä hetkellä saatavilla 
vain Windows-alustalla. 
 

6. TEHDASASETUSTEN PALAUTUS
Pidä Volume + ja Volume – -painikkeita painettuna samanaikaisesti 
5 sekunnin ajan palauttaaksesi kuulokkeet tehdasasetuksiin. 
Onnistuneen palautuksen jälkeen kuulet “piip” -äänen ja valkoinen 
sekä sininen LED vilkkuvat vuorotellen. Kuulokkeet siirtyvät 
automaattisesti Bluetooth-pariliitostilaan. 
 

2. PAINIKKEET JA LED-VALOJEN TOIMINTA
(A)   Virta päälle / pois

  1. Painike 
2. Toiminto  
3. LED-merkkivalo 
 i) Sininen LED  
  – Päällä / Pariliitetty

   ii) Vilkkuva valkoinen LED 
    – Yhdistetään uudelleen 
   iii) Valkoinen LED (2s)  
    – Pois päältä
(B)  Toisto

   iv) Sininen LED
(C)  Puhelut

   v) Vilkkuva sininen LED 
 vi) Sininen LED

(D)  Mikrofoni

   vii) Valkoinen LED  
  – Mikrofoni mykistetty 
 viii) Sininen LED 
  – Mikrofoni käytössä

(E)  Bluetooth-pariliitos

   ix) Vilkkuva sininen ja  
  valkoinen LED   
  – Pariliitostila 
 x) Sininen LED 
  –  Yhteys onnistui

(F)  Lataus

   xi) Vilkkuva valkoinen LED 
 xii) Valkoinen LED

5. TEKNISET TIEDOT
Tuotetyyppi  
• Bluetooth-kuulokkeet

Kuuloke-elementit  
• 30 mm neodyymielementti 
• Taajuusvaste:  
 20–20,000 Hz 
Mikrofonit  
• Tyyppi: Melua vaimentava 
kondensaattorimikrofoni × 1
Bluetooth-versio 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth-profiilit 
• A2DP  
 (stereotoisto)  
• AVRCP 
 (etäohjaus)  
• HFP  
 (handsfree-profiili)

Äänikoodekit 
• SBC, AAC
Langaton kantama  
• Jopa10m / 33 ft  
• RF-lähtöteho: 5 dBm 
• Käyttötaajuus: 
 2402–2480 MHz 
Toistoaika 
• Jopa 55 tuntia 
Akkutyyppi 
• Litiumioni-polymeeriakku: 
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Syöttöteho 
• 5V  1A (kuulokkeet) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Käyttölämpötila 
• 0–45°C 

SV

1. ÖVERSIKT
(1) Dongle
(2) Justerbart huvudband
(3) Mjuka skumöronkuddar
(4) Brusreducerande 

Bom-mikrofon
(5) Volym – knapp
(6) Volym + knapp

(7) Multifunktionsknapp  
• Slå på / av  
• Bluetooth-parning 
• Spela / Pausa  
• Svara / Avsluta samtal 

(8) USB-port
(9) LED-indikator
(10) Mikrofon tyst /  

aktivera-knapp

3. TRÅDLÖS PARKOPPLING MED DONGEL
Anslut dongeln till en USB-A-port på datorn – headsetet ansluter 
automatiskt till dongeln.

4. CREATIVE-APPEN
Ställ in din produkt, förbättra prestandan och mer med Creative-
appen*.
• Få åtkomst till och styr det helt nya SmartComms Kit med smarta 

funktioner som VoiceDetect, NoiseClean-in och NoiseClean-out för 
förbättrad onlinekommunikation  

• Utför programuppdateringar, registrera produkten och mer 
Ladda ner appen via: creative.com/support/chatwireless

* Creative-appen och SmartComms Kit är för närvarande endast 
tillgängliga på Windows-plattformen.

6. ÅTERSTÄLLNING TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR
Håll ned Volym + och Volym – samtidigt i 5 sekunder för att återställa 
headsetet till fabriksinställningarna. När återställningen är klar 
hörs ett “beep” och de vita och blå LED-lamporna blinkar växelvis. 
Headsetet går sedan automatiskt in i Bluetooth-parningsläge.

2. KONTROLLER OCH LED-BETEENDE
(A)  Slå på / av

  1. Knapp 
2. Åtgärd  
3. LED-indikator 
 i) Blå LED – På / Parkopplad

   ii) Blinkande vit LED  
    – Återansluter 
   iii) Vit LED (2s) – Av
(B)  Uppspelning

   iv) Blå LED 
(C)  Samtal

   v) Blinkande blå LED 
 vi) Blå LED

(D)  Mikrofon

   vii) Vit LED  
  – Mikrofon avstängd 
 viii) Blå LED  
  – Mikrofon aktiv

(E)  Bluetooth-parning

   ix) Blinkande blå och vit 
LED - Parkopplingsläge 
 x) Blå LED  
  - Anslutning lyckades

(F)  Laddning

   xi) Blinkande vit LED 
 xii) Vit LED

5. TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Produkttyp 
• Bluetooth-headset 
Element  
• 30 mm neodymelement 
• Frekvensomfång:   
 20–20,000 Hz 
Mikrofoner  
• Typ: Brusreducerande  
 kondensatormikrofon × 1
Bluetooth-version 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth-profiler  
• A2DP  
 (stereo)  
• AVRCP 
 (fjärrkontroll  
• HFP  
 (handsfree-profil)

Ljudkodekar 
• SBC, AAC
Trådlös räckvidd  
• Upp till 10m / 33 ft  
• RF-utgångseffekt: 5 dBm  
• Driftfrekvens:  
 2402–2480 MHz 
Speltid 
• Upp till 55 timmar 
Batterityp 
• Litiumjonpolymerbatteri:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Ingångseffekt 
• 5V  1A (headset) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Driftstemperatur 
• 0–45°C 
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1. OVERBLIK
(1) Dongle
(2) Justerbart hovedbånd
(3) Bløde skumpuder
(4) Støjreducerende 

Boom-mikrofon
(5) Volumen – knap
(6) Volumen + knap

(7) Multifunktionsknap 
• Tænd / Sluk  
• Bluetooth-parring 
• Afspil / Pause  
• Besvar / Afslut opkald 

(8) USB-port
(9) LED-indikator
(10) Mikrofon mute / unmute knap

3. TRÅDLØS PARRING MED DONGLE
Tilslut donglen til en USB-A-port på din computer – headsettet 
opretter automatisk forbindelse til donglen. 
 
4. CREATIVE-APPEN
Opsæt dit produkt, optimer ydeevnen og meget mere med Creative-
appen*.
• Få adgang til og styr det helt nye SmartComms Kit med smarte 

funktioner som VoiceDetect, NoiseClean-in og NoiseClean-out for 
forbedrede onlineopkald 

• Udfør softwareopdateringer, produktregistrering og mere 
Download Creative-appen på: creative.com/support/chatwireless

* Creative-appen og SmartComms Kit er i øjeblikket kun tilgængelige 
på Windows-platformen.

6. NULSTIL TIL FABRIKSINDSTILLINGER
Tryk og hold på Volumen + og Volumen – knapperne samtidig i 5 
sekunder for at nulstille headsettet til fabriksindstillingerne. Efter en 
vellykket nulstilling hører du et “beep”, og de hvide og blå LED-lys blinker 
skiftevis. Headsettet går derefter automatisk i Bluetooth-parringstilstand. 

2. KNAPPER OG LED-OPFØRSEL
(A)  Tænd / Sluk

  1. Knap 
2. Handling  
3. LED-indikator 
 i) Blå LED – Tændt /  
  Parret

   ii) Blinkende hvid LED 
-  Genopretter forbindelse 
   iii) Hvid LED (2s) – Slukket
(B)  Afspilning

   iv) Blå LED 
(C)  Opkald

   v) Blinkende blå LED 
 vi) Blå LED

(D)  Mikrofon

   vii) Hvid LED  
  – Mikrofon slået fra 
 viii) Blå LED  
  – Mikrofon aktiv

(E)  Bluetooth-parring

   ix) Blinkende blå og hvid  
  LED - Parringstilstand 
 x) Blå LED - Forbundet

(F)  Opladning

   xi) Blinkende hvid LED 
 xii) Hvid LED

5. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Produkttype  
• Bluetooth-headset 
Hovedtelefon-drivere  
• 30 mm neodym-driver 
• Frekvensrespons:  
 20–20,000 Hz 
Mikrofoner  
• Type:  Støjdæmpende 
kondensatormikrofon × 1
Bluetooth-version 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth-profiler  
• A2DP  
 (trådløs stereo) 
• AVRCP 
 (fjernbetjening) 
• HFP  
 (håndfri profil)

Lydkodeker 
• SBC, AAC
Trådløs rækkevidde  
• Op til 10 m / 33 ft 
• RF-udgangseffekt: 5 dBm  
• Driftsfrekvens:   
 2402–2480 MHz 
Afspilningstid 
• Op til 55 timer 
Batteritype 
• Lithium-ion polymerbatteri: 
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Input 
• 5V  1A (headset) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Driftstemperatur 
• 0–45°C 

CZ

1. PŘEHLED
(1) Dongle
(2) Nastavitelný hlavový 

most
(3) Měkké pěnové náušníky
(4) Mikrofon s potlačením 

šumu
(5) Tlačítko hlasitosti – 
(6) Tlačítko hlasitosti + 

(7) Multifunkční tlačítko  
• Zapnout / Vypnout  
• Spárování přes Bluetooth 
• Přehrát / Pozastavit  
• Přijmout / Ukončit hovor 

(8) USB port
(9) LED indikátor
(10) Tlačítko ztlumení / aktivace 

mikrofonu

3. BEZDRÁTOVÉ PÁROVÁNÍ S DONGLEM
Připojte dongle do USB-A portu počítače – sluchátka se automaticky 
připojí k donglu.

4. APLIKACE CREATIVE
Nastavte svůj produkt, zlepšete výkon a další funkce pomocí aplikace 
Creative*.
• Získejte přístup k nové sadě SmartComms Kit s funkcemi jako 

VoiceDetect, NoiseClean-in a NoiseClean-out pro lepší online hovory  
•  Provádějte aktualizace softwaru, registraci produktu a další 

Stáhněte si aplikaci Creative na: creative.com/support/chatwireless
* Aplikace Creative a SmartComms Kit jsou aktuálně dostupné pouze 

pro platformu Windows. 

6.  TOVÁRNÍ NASTAVENÍ
Stiskněte a podržte tlačítka Hlasitost + a Hlasitost – současně po dobu 
5 sekund pro obnovení továrního nastavení sluchátek. Po dokončení 
uslyšíte „pípnutí“ a bílé a modré LED diody budou střídavě blikat, což 
signalizuje úspěšné resetování. Sluchátka poté automaticky přejdou 
do režimu párování Bluetooth. 

2. OVLÁDÁNÍ A CHOVÁNÍ LED DIOD
(A)  Zapnutí / Vypnutí

  1. Tlačítko 
2. Akce  
3. LED indikátor 
 i) Modrá LED – Zapnuto /  
  Spárováno

   ii) Blikající bílá LED  
    – Znovupřipojení 
   iii) Bílá LED (2s) – Vypnuto
(B)  Přehrávání
   iv) Modrá LED 
(C)  Hovory

   v) Blikající modrá LED 
 vi) Modrá LED

(D)  Mikrofon

   vii) Bílá LED  
  – Mikrofon ztlumen 
 viii) Modrá LED  
  – Mikrofon aktivní

(E)  Spárování Bluetooth
   ix) Blikající modrá a bílá  

  LED – Režim párování 
 x) Modrá LED  
  – Připojeno

(F)  Nabíjení

   xi) Blikající bílá LED 
 xii) Bílá LED

5. TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Typ produktu 
• Bluetooth sluchátka 
Reproduktory 
• 30 mm neodymový měnič 
• Frekvenční odezva:  
 20–20,000 Hz 
Mikrofony  
• Typ: kondenzátorový s potlačením 
šumu × 1
Verze Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth profily  
• A2DP  
 (stereo Bluetooth)  
• AVRCP 
 (Bluetooth dálkové ovládání)  
• HFP  
 (hands-free profil) 

Zvukové kodeky 
• SBC, AAC
Dosah bezdrátového připojení  
• Až 10 m / 33 ft  
• Výstupní RF výkon: 5 dBm  
• Provozní frekvence:  
 2402–2480 MHz 
Doba přehrávání 
• Až 55 hodin 
Typ baterie 
• Lithium-polymerová baterie:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Vstupní napětí 
• 5V  1A (sluchátka) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Provozní teplota 
• 0–45°C 

PL

1. PRZEGLĄD
(1) Dongle
(2) Regulowany pałąk
(3) Miękkie piankowe 

nauszniki 
(4) Mikrofon z redukcją 

szumów
(5) Przycisk głośności  – 
(6) Przycisk głośności  + 

(7) Przycisk wielofunkcyjny  
• Włącz / Wyłącz  
• Parowanie Bluetooth 
• Odtwórz / Wstrzymaj  
• Odbierz / Zakończ połączenie 

(8) Port USB
(9) Wskaźnik LED
(10) Przycisk wyciszenia / aktywacji 

mikrofonu

3. BEZPRZEWODOWE PAROWANIE Z DONGLEM
Podłącz dongle do portu USB-A w komputerze – zestaw słuchawkowy 
automatycznie połączy się z donglem.

4. APLIKACJA CREATIVE
Skonfiguruj produkt, popraw jego działanie i nie tylko – za pomocą 

aplikacji Creative*.
• Uzyskaj dostęp do SmartComms Kit i kontroluj inteligentne funkcje, 

takie jak VoiceDetect, NoiseClean-in i NoiseClean-out, dla lepszej 
jakości rozmów online 

• PWykonuj aktualizacje oprogramowania, rejestrację produktu i inne 
czynności 
Pobierz aplikację Creative z: creative.com/support/chatwireless

* Aplikacja Creative i SmartComms Kit są obecnie dostępne tylko na 
platformie Windows.

6.  PRZYWRACANIE USTAWIEŃ FABRYCZNYCH
Przytrzymaj jednocześnie przyciski Głośność + i Głośność – przez 
5 sekund, aby zresetować słuchawki do ustawień fabrycznych. Po 
zakończeniu usłyszysz dźwięk „beep”, a białe i niebieskie diody LED 
zaczną migać naprzemiennie, sygnalizując udane przywrócenie 
ustawień. Słuchawki automatycznie przejdą w tryb parowania 
Bluetooth.

2. PRZYCISKI I ZACHOWANIE DIODY LED
(A)  Włącz / Wyłącz
  1. Przycisk 

2. Akcja  
3. Wskaźnik LED 
 i) Niebieska dioda  
  – Włączone / Sparowane

   ii) Migająca biała dioda  
    – Ponowne łączenie 
   iii) Biała dioda (2s) – Wyłączone
(B)  Odtwarzanie

   iv) Niebieska dioda 
(C)  Połączenia
   v) Migająca niebieska dioda 

 vi) Niebieska dioda

(D)  Mikrofon

   vii) Biała dioda  
  – Mikrofon wyciszony 
 viii) Niebieska dioda  
  – Mikrofon aktywny

(E)  Parowanie Bluetooth
   ix) Migająca niebieska  

  i biała dioda  
  – Tryb parowania  
 x) Niebieska dioda  
  – Połączenie udane

(F)  Ładowanie
   xi) Migająca biała dioda 

 xii) Biała dioda

5. DANE TECHNICZNE
Typ produktu  
• Słuchawki Bluetooth 
Przetworniki  
• Przetwornik neodymowy 30 mm 
• Pasmo przenoszenia: 
 20–20,000 Hz 
Mikrofony  
• Typ: kondensatorowy z redukcją 
szumów × 1
Wersja Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Profile Bluetooth  
• A2DP  
 (stereo Bluetooth) 
• AVRCP 
 (zdalne sterowanie)  
• HFP  
 (tryb głośnomówiący)

Kodeki audio 
• SBC, AAC
Zasięg bezprzewodowy  
• Do 10 m / 33 stopy  
• Moc wyjściowa RF: 5 dBm  
• Częstotliwość pracy:  
 2402–2480 MHz 
Czas pracy 
• Do 55 godzin 
Typ baterii 
• Akumulator litowo-polimerowy:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Napięcie wejściowe 
• 5V  1A (Słuchawki) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Temperatura pracy 
• 0–45°C 

https://manuals.plus/m/eb7d0ba8f096c4b1b56569756bcf6bf52052b16c917115f7337ea94f2943d720


6.  إعادة الضبط الكاملة
اضغط مع الاستمرار على زري Volume + وVolume – لمدة 5 ثوانٍٍ لإعادة ضبط السماعة إلى 
إعدادات المصنع. عند النجاح، ستسمع صوت “تنبيه” وستومض الأضواء البيضاء والزرقاء بالتناوب 

.Bluetooth ٍللدخول في وضع إقران 
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1. PREHĽAD
(1) Dongle
(2) Nastaviteľný hlavový 

most
(3) Mäkké penové náušníky
(4) Mikrofón s potlačením 

hluku
(5) Tlačidlo hlasitosti – 
(6) Tlačidlo hlasitosti + 

(7) Multifunkčné tlačidlo  
• Zapnúť / Vypnúť 
• Bluetooth párovanie 
• Prehrať / Pozastaviť  
• Prijať / Ukončiť hovor 

(8) USB port
(9) LED indikátor
(10) Tlačidlo stlmenia / zapnutia 

mikrofónu

3. BEZDRÔTOVÉ PÁROVANIE CEZ DONGLE
Pripojte dongle do USB-A portu vášho počítača – slúchadlá sa 
automaticky pripoja k donglu. 
 
4. APLIKÁCIA CREATIVE
Nastavte si produkt, vylepšite výkon a oveľa viac pomocou aplikácie 
Creative*.
• Prístup k úplne novému balíku SmartComms Kit so smart funkciami 

ako VoiceDetect, NoiseClean-in a NoiseClean-out pre lepší zážitok z 
online hovorov  

•  Vykonávajte aktualizácie softvéru, registráciu produktu a ďalšie 
Stiahnite si aplikáciu Creative na: creative.com/support/chatwireless

* Aplikácia Creative a SmartComms Kit sú aktuálne dostupné iba pre 
platformu Windows.

6. TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE
Podržte súčasne tlačidlá Hlasitosť + a Hlasitosť – po dobu 5 
sekúnd, aby ste obnovili výrobné nastavenia slúchadiel. Po 
úspešnom obnovení zaznie zvuk “pípnutia” a LED diódy bielej 
a modrej farby budú blikať striedavo. Slúchadlá sa následne 
automaticky prepnú do režimu párovania Bluetooth.

2. OVLÁDANIE A SPRÁVANIE LED DIÓD
(A)   Zapnutie / Vypnutie

  1. Tlačidlo 
2. Akcia  
3. LED indikátor 
 i) Modrá LED – Zapnuté / Spárované

   ii) Blikajúca biela LED – Znovupripájanie 
   iii)  Biela LED (2s) – Vypnuté
(B)  Prehrávanie
   iv) Modrá LED 
(C)  Hovory

   v) Blikajúca modrá LED 
 vi) Modrá LED

(D)  Mikrofón

   vii) Biela LED  
  – Mikrofón stlmený 
 viii) Modrá LED  
  – Mikrofón zapnutý

(E)  Bluetooth párovanie
   ix) Blikajúca modrá a biela LED – Režim  

  párovania 
 x) Modrá LED – Pripojenie úspešné

(F)  Nabíjanie

   xi) Blikajúca biela LED 
 xii) Biela LED

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Typ produktu  
• Bluetooth slúchadlá 
Reproduktory  
• 30 mm neodýmový menič 
• Frekvenčný rozsah:   
 20–20,000 Hz 
Mikrofóny  
•  Typ: kondenzátorový s potlačením hluku × 1
Verzia Bluetooth 
• Bluetooth 5.4
Bluetooth profily  
• A2DP  
 (Bluetooth stereo)  
• AVRCP 
 (Bluetooth diaľkové ovládanie)  
• HFP  
 (hands-free profil)
Zvukové kodeky 
• SBC, AAC
Bezdrôtový dosah  
• Až do 10 m / 33 ft  
• Výstupný RF výkon: 5 dBm  
•  Prevádzková frekvencia:   
 2402–2480 MHz 
Doba prehrávania 
• Až 55 hodín 
Typ batérie 
• Lítium-iónová polymérová batéria:  
 3,7V 702030 400mAh 1,48 Wh 
Vstupné napätie 
• 5V  1A (slúchadlá) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Prevádzková teplota 
• 0–45°C 
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1. ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ
(1) Dongle
(2) Ρυθμιζόμενο στέλεχος 

κεφαλής
(3) Μαλακά μαξιλάρια αφρού
(4) Μείωση θορύβου Μικρόφωνο 

boom
(5) Κουμπί μείωσης έντασης (–)
(6) Κουμπί μείωσης έντασης (+)

(7) Πολυλειτουργικό κουμπί  
• Ενεργοποίηση /   
 Απενεργοποίηση 
• Σύζευξη Bluetooth 
• Αναπαραγωγή / Παύση 
• Απάντηση / Τερματισμός 
 κλήσης

(8) Θύρα USB
(9) Ενδεικτική λυχνία LED
(10) Κουμπί Σίγασης / 

Επαναφοράς Μικροφώνου

3. ΑΣΎΡΜΑΤΗ ΣΎΖΕΎΞΗ ΜΕ DONGLE
Συνδέστε το dongle σε θύρα USB-A του υπολογιστή σας και τα 
ακουστικά θα συνδεθούν αυτόματα.

4.  ΕΦΑΡΜΟΓΗ CREATIVE
 Ρυθμίστε το προϊόν σας, βελτιώστε την απόδοσή του και 

πολλά άλλα με την εφαρμογή Creative.
• Αποκτήστε πρόσβαση και ελέγξτε το νέο SmartComms 

Kit με λειτουργίες όπως VoiceDetect, NoiseClean-in και 
NoiseClean-out για βελτιωμένες online κλήσεις

• Αναβαθμίσεις λογισμικού, καταχώριση προϊόντος και άλλα 
Κατεβάστε την εφαρμογή από creative.com/support/
chatwireless

*Η εφαρμογή Creative και το SmartComms Kit είναι 
διαθέσιμα μόνο σε Windows.

6. ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΩΝ ΡΎΘΜΙΣΕΩΝ
Πατήστε και κρατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά Volume 
+ και Volume – για 5 δευτερόλεπτα για επαναφορά 
εργοστασιακών ρυθμίσεων. Θα ακούσετε έναν ήχο “μπιπ” 
και τα LED θα αναβοσβήνουν εναλλάξ, εισερχόμενα σε 
λειτουργία σύζευξης Bluetooth.

2. ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ & ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ LED
(A)  Μπλε LED – Ενεργό / Συνδεδεμένο
  1. Κουμπί 

2. Ενέργεια  
3. Ενδείκτης LED 
 i) Μπλε LED – Ενεργό / Συνδεδεμένο

   ii) Αναβοσβήνει Λευκό LED – Επανασύνδεση 
   iii) Λευκό LED (2s) – Απενεργοποίηση
(B)  Αναπαραγωγή
   iv) Μπλε LED
(C)  Κλήσεις
   v) Αναβοσβήνει Μπλε LED 

 vi) Μπλε LED
(D)  Μικρόφωνο
   vii) Λευκό LED – Μικρόφωνο σε Σίγαση 

 viii) Μπλε LED – Μικρόφωνο Ενεργό
(E)  Σύζευξη Bluetooth
   ix) Αναβοσβήνει Μπλε και Λευκό LED  

  – Είσοδος σε λειτουργία σύζευξης 
 x) Μπλε LED – Επιτυχής σύνδεση

(F)  Φόρτιση
   xi) Αναβοσβήνει Λευκό LED 

 xii) Λευκό LED

5. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Τύπος προϊόντος 
• Ακουστικά Bluetooth

Οδηγοί ακουστικών 
• 30 mm Neodymium 
• Απόκριση συχνότητας: 20–20.000 Hz
Μικρόφωνα 
• Τύπος: Συμπυκνωτικό με ακύρωση θορύβου x 1
Έκδοση Bluetooth 
• 5.4
Προφίλ Bluetooth 
• A2DP, AVRCP, HFP
Κωδικοποιητές 
• SBC, AAC
Ασύρματη εμβέλεια 
• Έως 10 μ. 
• Ισχύς RF: 5 dBm 
• Συχνότητα: 2402–2480 MHz
Διάρκεια αναπαραγωγής 
• Έως 55 ώρες
Μπαταρία 
• Λιθίου-πολυμερούς  
 3.7V 702030 400mAh 1.48 Wh 
Ρεύμα εισόδου 
• 5V  1A (Ακουστικά) 
• 5V  0.5A (Dongle) 
Θερμοκρασία λειτουργίας 
• 0–45°C 
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1. 製品概要
(1)	 ドングル
(2)	 調節可能なヘッドバンド
(3)	 ソフトフォームイヤーパッド
(4)	 ノイズキャンセリング機能ブームマイク
(5)	 音量ダウンボタン（－）
(6)	 音量アップボタン（＋）

(7)	 マルチファンクションボタン		•	電源オン	/	オフ		•	Bluetooth	ペアリング	•	再生	/	一時停止		•	通話の応答	/	終了	
(8)	 USB	ポート
(9)	 LED	インジケーター
(10)	マイクミュート	/	ミュート解除ボタン

3. ドングルによるワイヤレス接続
ドングルをコンピュータの	USB-A	ポートに接続すると、ヘッドセットは自動的にドングルに接続されます。
4. CREATIVE アプリ
製品のセットアップ、性能の向上などができる	Creative	アプリをご利用ください。
•	 VoiceDetect、NoiseClean-in、NoiseClean-out	など、オンライン通話を快適にする新しい	SmartComms	Kit	のスマート機能にアクセス		
•	 ソフトウェアアップデート、製品登録などの操作が可能	アプリのダウンロードはこちら:	creative.com/support/chatwireless
*Creative	アプリと	SmartComms	Kit	は現在、Windows	プラットフォームでのみご利用いただけます。

6. 初期化（リセット）
音量	+	と音量	–	ボタンを同時に	5	秒間長押しすると、ヘッドセットが工場出荷時の設定にリセットされます。リセットが完了すると、「ビープ音」が鳴り、白と青の	LED	が交互に点滅します。その後、ヘッドセットは自動的に	Bluetooth	ペアリングモードに入ります。		

2. 操作と LED の挙動
(A)  電源オン / オフ
		 1.	 ボタン	2.	 動作		3.	 LED	インジケーター		 i)	 青色		LED	–	電源オン	/			 	 ペアリング済み		 	 ii)	 白色	LED	点滅				 	 	 –	再接続中			 	 iii)	 白色	LED（2秒間）			 	 	 –	電源オフ
(B)  再生操作
		 	 iv)	 青色		LED	
(C)  通話操作
		 	 v)	 青色	LED	点滅		 vi)	 青色		LED

(D)  マイク操作
		 	 vii)	 白色	LED	–	マイクミュート中		 viii)	青色		LED	–	マイク有効
(E)  Bluetooth ペアリング
		 	 ix)	 青色と白色	LED	点滅			 	 –	ペアリングモード			 x)	 青色		LED	–	接続成功
(F)  充電
		 	 xi)	 白色	LED	点滅		 xii)	 白色	LED	

5. 技術仕様
製品タイプ  •	Bluetooth		ヘッドセット	
ヘッドホンドライバー  •	30	mm	ネオジムドライバー	•	再生周波数帯域:				 20–20,000	Hz	
マイク  •	タイプ:	ノイズキャンセリングコンデンサーマイク	×1
Bluetooth バージョン •	Bluetooth	5.4
Bluetooth プロファイル  •	A2DP			 (ステレオ音声）	•	AVRCP		 (リモートコントロール)		•	HFP			 (ハンズフリープロファイル）
音声コーデック •	SBC,	AAC

無線動作範囲  •	最大10m	/	33フィート		•	RF	出力:	5	dBm		•	動作周波数:				 2402–2480	MHz	
再生時間	•	最大55時間	
バッテリータイプ	•	リチウムイオンポリマー電池:		 3.7V	702030	400mAh	1.48	Wh	
入力 •	5V	 	1A	(ヘッドセット)	•	5V	 	0.5A	(ドングル)	
動作温度 •	0–45°C	
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1. 概览
(1)	 接收器（Dongle）
(2)	 可调节头带
(3)	 柔软泡棉耳垫
(4)	 降噪功能可调节麦克风杆
(5)	 音量减按钮（–）
(6)	 音量加按钮（+）

(7)	 多功能按钮		•	开机	/	关机		•	蓝牙	配对	•		播放	/	暂停		•	接听	/	结束通话	
(8)	 USB		接口
(9)	 指示灯
(10)	麦克风静音	/	取消静音按钮

3. 使用接收器进行无线配对
将接收器插入电脑的	USB-A	接口，耳机将自动与接收器配对连接。
4. CREATIVE 应用程序
使用	Creative	应用程序设置产品、提升性能等。
•	 使用全新的	SmartComms	Kit	智能通话工具，控制	VoiceDetect、	NoiseClean-in	和	NoiseClean-out	等功能，改善在线通话体验	
•	 进行软件更新、产品注册等操作	下载地址：	creative.com/support/chatwireless
*	Creative	应用程序和	SmartComms	Kit	目前仅适用于	Windows	平台。

6. 恢复出厂设置
同时按住音量加和音量减按钮	5	秒钟，即可将耳机恢复至出厂设置。重置完成后，您会听到“嘟”一声，蓝白灯交替闪烁，表示重置成功。耳机随后将自动进入蓝牙	配对模式。

2. 控制与 LED 行为
(A)  开机 / 关机
		 1.	 按钮	2.	 动作		3.	 指示灯显示		 i)	 蓝灯	–	开机	/	已配对		 	 ii)	 白灯闪烁	–	重连中			 	 iii)	 白灯（2秒）–	关机
(B)  媒体播放
		 	 iv)	 蓝灯
(C)  通话功能
		 	 v)	 蓝灯闪烁		 vi)	 蓝灯

(D)  麦克风功能
		 	 vii)	 白灯	–	麦克风静音		 viii)	蓝灯	–	麦克风开启
(E)  蓝牙 配对
		 	 ix)	 蓝白灯交替闪烁			 	 –	进入配对模式			 x)	 蓝灯	–	连接成功
(F)  充电状态
		 	 xi)	 白灯闪烁		 xii)	 白灯

5. 技术规格
产品类型  •	蓝牙耳机
耳机单元 •	30	mm	钕磁驱动单元	•		频响范围：		 20–20,000	Hz	
麦克风  •	类型：降噪电容麦克风	×1
蓝牙版本 •	Bluetooth	5.4
支持的蓝牙协议  •	A2DP			 （立体声音频）	•	AVRCP		 （遥控协议）	•	HFP			 （免提通话协议）
音频编解码器 •	SBC,	AAC

无线连接范围  •	最远	10	米	/	33	英尺		•		射频输出功率：5	dBm	•		工作频率：		 2402–2480	MHz	
频率范围	•	2400–2483.5	MHz	
续航时间	•	最长	55	小时	
电池类型	•	锂聚合物电池：			 3.7V	702030	400mAh	1.48	Wh	
输入功率 •	5V	 	1A	（耳机）	•	5V	 	0.5A（接收器）
工作温度 •	0–45°C	

China RoHS statement
请访问	creative.com/compliance/chatwireless	，以获取用户指南，安全与法规信息包括电子信息产品污染控制以及电池拆卸说明，这些说明仅适用于独立合格有资质的专业人员。	
请访问	creative.com/support/chatwireless	，以获取与您的产品有关的所有其他支持。	
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1. 개요
(1)	 동글
(2)	 조절 가능한 헤드밴드
(3)	 부드러운 폼 이어패드
(4)	 소음 제거 기능붐 마이크
(5)	 볼륨	–	버튼
(6)	 볼륨	+	버튼

(7)	 다기능 버튼		 •	전원 켜기	/	끄기	 •	블루투스 페어링	 •	재생	/	일시 정지	 •	통화 수신	/	종료
(8)	 USB	포트
(9)	 LED		표시등
(10) 마이크 음소거	/	해제 버튼

3. 동글을 이용한 무선 페어링
동글을 컴퓨터의	USB-A	포트에 연결하면,	헤드셋이 자동으로 동글에	연결됩니다.

2.  조작 및 LED 상태
(A) 전원 켜기 / 끄기
		 1.	 버튼	2.	 동작		3.	 LED	표시		 i)	 파란색	LED	–	전원 켜짐	/			 	 페어링 완료		 	 ii)	 흰색	LED	깜빡임				 	 	 –	다시 연결 중			 	 iii)	 흰색	LED	(2초)	–	전원 꺼짐
(B) 재생 제어
		 	 iv)	 파란색	LED	
(C) 통화 제어
		 	 v)	 파란색	LED	깜빡임		 vi)	 파란색	LED

(D)  마이크 제어
		 	 vii)	 흰색	LED			 	 –	마이크 음소거		 viii)	파란색	LED			 	 –	마이크 활성화
(E)  블루투스 페어링
		 	 ix)	 파란색과 흰색			 	 LED	교차 깜빡임			 	 –	페어링 모드		 x)	 파란색	LED		 	 	–	연결 성공
(F)  충전
		 	 xi)	 흰색	LED	깜빡임		 xii)	 흰색	LED

4. CREATIVE 앱
Creative	앱을 사용하여 제품을 설정하고 성능을 향상시키세요*.
•	 	VoiceDetect,	NoiseClean-in,	NoiseClean-out	기능을 포함한	SmartComms	Kit으로 온라인 통화 품질 향상	
•	 소프트웨어 업데이트,	제품 등록 등 다양한 기능 제공	앱 다운로드:	creative.com/support/chatwireless
*	Creative	앱 및	SmartComms	Kit은 현재	Windows	플랫폼에서만 사용	가능합니다.

6. 초기화 (마스터 리셋)
볼륨	+	버튼과 볼륨	–	버튼을 동시에	5초간 길게 누르면 헤드셋이 공장	초기화됩니다.	초기화가 완료되면	“삡”	소리가 들리고,	흰색과 파란색	LED가	번갈아 깜빡입니다.	이후 헤드셋은 자동으로 블루투스 페어링 모드로 진입합니다.

5. 기술 사양
제품 유형  •	블루투스 헤드셋	
헤드폰 드라이버  •	30	mm	네오디뮴 드라이버	•	주파수 응답:			 20–20,000	Hz	
마이크  •	타입:	소음 제거 콘덴서 마이크	×1
블루투스 버전 •	Bluetooth	5.4
지원 블루투스 프로파일 •	A2DP	(무선 스테레오 오디오)	•	AVRCP	(원격 제어)	•	HFP	(핸즈프리 프로파일)
오디오 코덱 •	SBC,	AAC

무선 작동 거리 •	최대	10m	/	33피트	•	RF	출력:	5	dBm	•	작동 주파수:	2402–2480	MHz
재생 시간 •	최대	55시간	배터리 종류 •	리튬이온 폴리머 배터리:		 3.7V	702030	400mAh	1.48	Wh	
입력 전원 •	5V	 	1A	(헤드셋)	•	5V	 	0.5A	(동글)
작동 온도 •	0–45°C	

AR
1. نظرة عامة
الدونجل  )1(

عصابة رأس قابلة للتعديل  )2(
وسائد أذنٍ منٍ الفوم الناعم  )3(

ميكروفونٍ بميزة إلغاء الضوضاء  )4(
زر خفض الصوت –  )5(

زر رفع الصوت +  )6(
زر متعدد الوظائف  )7( 

 • تشغيل / إيقاف التشغيل

Bluetooth ٍإقران • 

 • تشغيل / إيقاف مؤقت

• الرد / إنهاء المكالمات
USB منفذ  )8(

LED مؤشر  )9(
زر كتم / إلغاء كتم الميكروفونٍ  )10(

3. الاقتران اللاسلكي باستخدام الدونجل
قم بتوصيل الدونجل بمنفذ USB-A على جهاز الكمبيوتر، وسيتصل الرأس تلقائياً.

CREATIVE 4. تطبيق
.Creative قم بإعداد وتحسينٍ أداء منتجك باستخدام تطبيق 

• الوصول إلى مجموعة SmartComms Kit منٍ الميزات الذكية مثل VoiceDetect و
 NoiseClean-in وNoiseClean-out لتحسينٍ جودة المكالمات

 • تحديثات البرامج وتسجيل المنتج والمزيد

creative.com/support/chatwireless ٍقم بتنزيل التطبيق من 

.Windows متاحانٍ حالياً فقط على نظام SmartComms Kitو Creative تطبيق

LED 2. عناصر التحكم وسلوك ضوء
تشغيل / إيقاف   )A(

الزر  .1   

الإجراء   .2 
LED مؤشر  .3 

ضوء أزرق – تشغيل / تم الإقرانٍ  )i  

ضوء أبيض وامض – إعادة الاتصال  )ii    

ضوء أبيض )لمدة ثانيتينٍ(  )iii   

                        – إيقاف التشغيل
التشغيل   )B(

ضوء أزرق  )iv   

المكالمات   )C(
ضوء أزرق وامض  )v    

ضوء أزرق  )vi  

الميكروفون   )D(
ضوء أبيض – الميكروفونٍ   )vii    

مكتوم    

ضوء أزرق – الميكروفونٍ   )viii   

غير مكتوم   
Bluetooth إقران   )E(

ضوء أزرق وأبيض وامض –   )ix    

وضع الإقرانٍ    

ضوء أزرق – تم الاتصال   )x   

بنجاح   
الشحن   )F(

ضوء أبيض وامض  )xi    

ضوء أبيض  )xii  

5. المواصفات التقنية
 نوع المنتج

Bluetooth سماعة • 

 مشغلات السماعة
 • مشغل نيوديميوم 30 مم

 • استجابة التردد: 20–20,000 هرتز

 الميكروفونات
 • نوع: مكثف مع إلغاء الضوضاء ×1

Bluetooth إصدار 
5.4 • 

Bluetooth ملفات 
A2DP، AVRCP، HFP •

 الترميز الصوتي
SBC, AAC •

 نطاق التشغيل اللاسلكي
 • حتى 10 م / 33 قدم

dBm 5 :طاقة الإرسال • 

MHz 2480–2402 :التردد • 

 مدة التشغيل
 • حتى 55 ساعة

 نوع البطارية
3.7V، 400mAh بطارية بوليمر ليثيوم • 

 مدخل التيار
 • 5V  1A  )السماعة(

• 5V  0.5A  )الدونجل(
 درجة حرارة التشغيل
• 0–45 درجة مئوية

RO

1. PREZENTARE GENERALĂ
(1) Dongle
(2) Bentiță reglabilă
(3) Perne moi din spumă
(4) Microfon cu anulare a 

zgomotului
(5) Buton Volum –
(6) Buton Volum +

(7) Buton multifuncțional 
• Pornire / Oprire 
• Împerechere Bluetooth 
• Redare / Pauză 
• Răspuns / Încheiere apel

(8) Port USB
(9) Indicator LED
(10) Buton de activare/dezactivare 

microfon

3. ÎMPERECHERE WIRELESS CU DONGLE
Conectați dongle-ul la un port USB-A al computerului, iar căștile se 
vor conecta automat.

4. APLICAȚIA CREATIVE
Configurează-ți produsul, îmbunătățește performanța și altele cu 

aplicația Creative. 
• Accesează și controlează funcțiile SmartComms Kit, cum ar fi 
VoiceDetect, NoiseClean-in și NoiseClean-out, pentru apeluri online 
mai clare 
• Actualizări software, înregistrare produs și altele 
Descarcă aplicația de pe creative.com/support/chatwireless

*Aplicația Creative și SmartComms Kit sunt disponibile doar pe 
Windows.

6.RESETARE GENERALĂ
Ține apăsate simultan butoanele Volume + și Volume – timp de 5 
secunde pentru a reseta căștile la setările din fabrică. La resetare 
reușită, vei auzi un sunet „beep” și LED-urile alb și albastru vor clipi 
alternativ, indicând intrarea în modul de împerechere Bluetooth.

2.  CONTROALE ȘI COMPORTAMENT LED
(A)  Pornire / Oprire

  1. Buton 
2. Acțiune  
3. Indicator LED 
 i) LED albastru – Pornit / Împerecheat

   ii) LED alb intermitent – Reîncercare conectare 
   iii) LED alb (2 sec) – Oprit
(B)  Redare

   iv) LED albastru
(C)  Apeluri

   v) LED albastru  
  intermitent 
 vi) LED albastru

(D)  Microfon

   vii) LED alb – Microfon dezactivat 
 viii) LED albastru – Microfon activat

(E)  Împerechere Bluetooth
   ix) LED albastru și alb intermitent – Modul de împerechere 

 x) LED albastru – Conectare reușită
(F)  Încărcare
   xi) LED alb intermitent 

 xii) LED alb 

5. SPECIFICAȚII TEHNICE
Tip produs 
• Căști Bluetooth
Difuzoare 
• Driver Neodim de 30 mm 
• Răspuns în frecvență:  
 20–20.000 Hz
Microfoane 
• Tip: condensator cu anulare zgomot x1
Versiune Bluetooth 
• 5.4
Profile Bluetooth 
• A2DP, AVRCP, HFP
Codecuri audio 
• SBC, AAC
Rază wireless 
• Până la 10 m / 33 ft 
• Putere de emisie RF: 5 dBm 
• Frecvență de operare: 2402–2480 MHz
Timp de redare 
• Până la 55 ore
Tip baterie 
• Polimer litiu-ion:  
 3.7V 702030 400mAh 1.48 Wh 
Rating de intrare 
• 5V  1A (căști) 
• 5V  0.5A (dongle) 
Temperatură de operare 
• 0–45°C 

For dongle: FCC ID:2AJIV-SA0220 
For headphone: FCC ID:2AJIV-EF1290 

For headphone: 20469-EF1290 
IC: for dongle20469-SA0220 

Headphone EF1290

219-2599213

Dongle SA0220

219-2599214

此图示为“电子信息产品污染控制标志”，是企业用于声明其产品符合《电子信息产品污染控制管理办法》有关标识要求的唯一有效标志。图示中间的数字明示电子信息产品的环保使用期限（单位为年，起始日期为产品的生产日期）；图形外圈由带有箭头的线条组成一个循环起来的圆，表示该电子信息产品可回收利用。此图示含义为：该电子信息产品可能含有某些有毒有害物质（如下表所示），在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应该进入回收循环系统。
有毒有害物质或元素

电路板组件
电缆组件

线材/连接器
** 喇叭
** 电池*
** 适配器
** 遥控器

非金属部件  /塑料部件
金属部件

部件名称 六价铬 (Cr6+) 多溴联苯 (PBB)
汞 (Hg) 镉 (Cd) 多溴二苯醚 (PBDE)

邻苯二甲酸二(2-乙基已)酯(DEHP)

邻苯二甲酸二丁酯  (DBP)

邻苯二甲酸丁苄酯(BBP)

邻苯二甲酸二异丁酯(DIBP)

铅 (Pb)

: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。: 各个型号的产品规格及所含部件可能有所不同, 应将产品中的任何可充电电池组脱离系统单独考虑，因为电池组的“环保使用期限”可能比整个 系统的要短，一般为5年。: 仅适用于某些产品

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

PRODUCT REGISTRATION AND WARRANTY

Registering your product ensures you receive the most appropriate service 

and product support available. You can register your product at creative.

com/register. Please note that your warranty rights are not dependent on 

registration.

Creative warrants the included Creative-branded hardware product (the 

“Product”) against defects in materials and workmanship (“Defect(s)”) 

for twelve (12) months (for the European Union, twenty-four (24) months 

(excluding all wear and tear), subject to certain exceptions as stated in the 

EU Directive 1999/44/EC) from the date of purchase. The Creative Limited 

Hardware Warranty (the “Warranty”) does not cover (but not limited to) 

consumable parts, such as batteries or protective coatings that, due to 

their nature, tend to diminish over time; normal wear and tear, accidents or 

misuse. You must provide Creative proof of original purchase of the Product 

by a dated itemized receipt to be eligible for the Warranty. If a Defect 

arises and a valid claim is received during the applicable Warranty Period, 

Creative will at its sole option, service the Product at no charge using new or 

refurbished replacement parts at our sole discretion. Warranty benefits are 
in addition to rights provided under local consumer laws. 

For Australia only: Our goods come with guarantees that cannot be excluded 

under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or 

refund for a major failure and for compensation for any other reasonably 

foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired 

or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 

does not amount to a major failure. Goods presented for repair may be 

replaced by refurbished goods of the same type rather than being repaired. 

Refurbished parts may be used to repair the goods. [Address: Creative 

Technology Ltd, 31 International Business Park, #03-01, Singapore 609921. 

Telephone: +65 6895 4101 (standard international call charges apply.)]

[EN]  For the full terms and detailed  
information on the Warranty, please visit  
creative.com/compliance/chatwireless,  
or scan the QR code. A printed copy is 
available upon request to Creative Labs, 
Inc., 2033 Gateway Place, Suite 500 San 
Jose, CA 95110.

[FR] ENREGISTREMENT ET GARANTIE DU PRODUIT 
Pour obtenir les conditions complètes et des informations 
détaillées sur la garantie, veuillez consulter le site suivant 
creative.com/compliance/chatwireless ou scanner le 
code QR.

[IT] REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO E GARANZIA 
Tutti i termini e le informazioni dettagliate sulla garanzia sono 
disponibili visitando sul sito creative.com/compliance/
chatwireless o eseguendo la scansione del codice QR.

[ES] REGISTRO Y GARANTÍA DEL PRODUCTO 
Para consultar todas las condiciones y la información detallada 
sobre la garantía, visite  
creative.com/compliance/chatwireless o escanee el 
código QR.

[NL] PRODUCTREGISTRATIE EN GARANTIE 
Voor de volledige voorwaarden en gedetailleerde garantie-
informatie, ga naar creative.com/compliance/chatwireless 
of scan de QR-code.

[PL] REJESTRACJA PRODUKTU I GWARANCJA 
Wszystkie warunki gwarancji i szczegółowe informacje o niej 
można znaleźć pod adresem creative.com/compliance/
chatwireless. Dostęp do nich można też uzyskać, skanując 
poniższy kod QR.

[NO] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For fullstendige vilkår og detaljert informasjon om garantien, 
besøk  
creative.com/compliance/chatwireless eller skann 
QR-koden.

[FI] TUOTTEEN REKISTERÖINTI JA TAKUU 
Katso kaikki ehdot ja takuun tarkat tiedot osoitteesta creative.
com/compliance/chatwireless tai skannaa QR-koodi.

[SV] PRODUKTREGISTRERING OCH GARANTI 
För fullständiga villkor och detaljerad information om garantin, 
besök creative.com/compliance/chatwireless eller skanna 
QR-koden.

[DA] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For de fulde vilkår og detaljerede oplysninger om garantien,  
besøg venligst creative.com/compliance/chatwireless eller 
scan QR-koden.

[CZ] REGISTRACE PRODUKTU A ZÁRUKA 
Kompletní podmínky a podrobné informace o záruce najdete na  
adrese creative.com/compliance/chatwireless nebo po 
naskenování QR kódu.

[SK] REGISTRÁCIA PRODUKTU A ZÁRUKA 
Úplné podmienky a podrobné informácie o záruke nájdete na 
adrese creative.com/compliance/chatwireless  alebo po 
naskenovaní kódu QR.

[PT] REGISTO DO PRODUTO E GARANTIA 
Para obter os termos completos e informações detalhadas sobre 
a Garantia, visite creative.com/compliance/chatwireless ou 
digitalize o código QR.

[EL] ΔΗΛΩΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ 
Μπορείτε να βρείτε όλους τους όρους εγγύησης και λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με αυτό στη διεύθυνση creative.
com/compliance/chatwireless. Μπορείτε επίσης να έχετε 
πρόσβαση σε αυτά σαρώνοντας τον παρακάτω κωδικό QR. 

[RO] ÎNREGISTRAREA PRODUSULUI ȘI GARANȚIA 
Pentru termenii compleți și informații detaliate despre Garanție, 
vizitați creative.com/compliance/chatwireless sau scanați 
codul QR. 

[RU] РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА И ГАРАНТИЯ 
Полные условия и подробную информацию о гарантии можно 
найти на сайте creative.com/compliance/chatwireless 
или отсканировав QR-код.” 

[JP] 製品登録および保証 保証規定や詳細情報は creative.com/compliance/
chatwireless を参照するか、qr コードをスキャンして下さい。
[KO] 제품 등록 및 보증 보증에 대한 전체 조건 및 자세한 정보는, creative.com/compliance/chatwireless 을 참조하거나 QR 코드를 스캔하십시오.
[CS] 产品注册与保修 有关保修的完整条款和详细信息，请访问 creative.com/compliance/chatwireless 或扫描二维码。
[CT] 產品註冊和保固 有關保固的完整條款和詳細信息，請訪問 creative.com/compliance/chatwireless， 或掃描二維碼。” 

[AR] تسجيل المنتج والضمان
 للاطلاع على الشروط الكاملة والمعلومات التفصيلية حول الضمانٍ، يرُجى

 أو مسح رمز creative.com/compliance/chatwireless زيارة
.)QR( الاستجابة السريعة

[DE] PRODUKTREGISTRIERUNG UND GARANTIE 
Die vollständigen Bedingungen und detaillierte Informationen über die 
Garantie finden Sie unter creative.com/compliance/chatwireless oder 
indem Sie den QR-Code scannen.

2.5–5 

W

RU

1. ОБЗОР
(1) Приемник (донгл)
(2) Регулируемое оголовье
(3) Мягкие амбушюры из 

поролона
(4) Микрофон с 

шумоподавлением на 
гибкой штанге

(5) Кнопка уменьшения 
громкости

(6) Кнопка увеличения 
громкости

(7) Многофункциональная 
кнопка  
• Включение / Выключение 
• Подключение по Bluetooth 
• Воспроизведение / Пауза 
• Ответ / Завершение 
вызова 

(8) Порт USB
(9) Светодиодный индикатор
(10) Кнопка отключения / 

включения микрофона

3. БЕСПРОВОДНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ С ПОМОЩЬЮ ДОНГЛА
Вставьте донгл в USB-A порт вашего компьютера, и наушники 
автоматически подключатся к нему.

2.  ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ И ПОВЕДЕНИЕ СВЕТОДИОДОВ
(A)  Включение / Выключение питания
  1. Кнопка 

2. Действие  
3. Светодиодный индикатор 
 (i) Синий светодиод — Включено / Подключено

   (ii) Мигающий белый  светодиод  
    — Подключение / Повторное подключение 
   (iii) Белый светодиод (2 сек) — Выключено
(B)  Воспроизведение
   iv) Синий светодиод 
(C)  Вызовы
   v) Мигающий синий светодиод 

 vi) Синий светодиод
(D)  Микрофон
   vii) Белый светодиод — Микрофон выключен 

 viii) Синий светодиод — Микрофон включен
(E)  Подключение по Bluetooth
   ix) Мигающие синий и белый светодиоды  

  — Режим сопряжения 
 x) Синий светодиод  
  — Подключение успешно

(F)  Зарядка
   xi) Мигающий белый светодиод 

 xii) Белый светодиод

4. ПРИЛОЖЕНИЕ CREATIVE
Настройте устройство, улучшите его производительность и 
многое другое с помощью приложения Creative*.
• Получите доступ к новому комплекту умных 

коммуникационных функций SmartComms Kit, включая 
VoiceDetect, NoiseClean-in и NoiseClean-out для улучшенного 
качества онлайн-звонков

• Выполняйте обновление ПО, регистрируйте продукт и другое 
Скачайте приложение Creative с сайта: creative.com/support/
chatwireless

* Приложение Creative и комплект SmartComms Kit доступны 
только на платформе Windows.

6. СБРОС К ЗАВОДСКИМ НАСТРОЙКАМ
Нажмите и удерживайте кнопки увеличения и уменьшения 
громкости одновременно в течение 5 секунд, чтобы сбросить 
наушники до заводских настроек. После успешного сброса 
вы услышите звуковой сигнал, а белый и синий светодиоды 
начнут мигать попеременно, указывая на успешный сброс. 
После этого наушники автоматически перейдут в режим 
сопряжения по Bluetooth.

5. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип продукта  
• Bluetooth-гарнитура 
Драйверы наушников  
• 30 мм неодимовый динамик 
• Частотный диапазон: 20–20,000 Гц 
Микрофоны  
• Тип: Конденсаторный микрофон с шумоподавлением × 1
Версия Bluetooth 
• Bluetooth 5.3
Поддерживаемые  
профили Bluetooth  
• A2DP (Профиль стерео-аудио по Bluetooth)  
• AVRCP (Профиль дистанционного управления Bluetooth)  
• HFP (Профиль громкой связи)
Аудиокодеки 
• SBC, AAC
Беспроводной рабочий диапазон  
•  До 10 м / 33 фута  
• Мощность радиочастотного сигнала: 3.18 дБм  
• Рабочая частота: 2402–2480 МГц 
Время воспроизведения 
• До 55 часов 
Тип аккумулятора 
•  Литий-ионный полимерный аккумулятор: 
    3.7 В 702030 400 мАч 1.48 Вт·ч 
Входное напряжение 
• 5V  1A (наушники) 
• 5V  0.5A (приемник) 
Рабочая температура 
• 0–45°C 

CT

1.概述
(1) 加密狗
(2) 可調整頭帶
(3) 柔軟泡棉耳墊
(4) 降噪旋轉式麥克風
(5) 音量	-	按鈕
(6) 音量	+	按鈕

(7) 多功能按鈕		-	開啟/關閉		-	藍牙配對	-	播放	/	暫停		-	接受/結束通話	
(8) USB	連接埠
(9) LED	指示燈
(0) 麥克風靜音	/	取消靜音

3. 配有加密狗的無線耳機 將加密狗插入電腦上的	USB-A	端口	-	耳機會自動與加密狗連接。
4. CREATIVE 應用程式
使用	Creative	應用程式*	設定您的產品、改善效能等。
•	 存取和控制全新的	SmartComms	Kit	存取智慧型通訊功能，例如	VoiceDetect、	NoiseClean-in	和	NoiseClean-out，以獲得更佳的線上通話體驗
•	 執行軟體更新、產品註冊等
•	 立即下載	Creative	應用程式：	creative.com/support/chatwireless
*	Creative	App	和	SmartComms	Kit	目前僅適用於	Windows	系統

6. 恢復出廠設定
同时按住音量	+	和音量	-	按钮	5	秒，可将耳机重置为出厂设置。重置成功后，您将听到	「嘟嘟	」声，白色和蓝色	LED	灯将交替闪烁	。然後，耳機會自動切換至藍牙配對模式。

2. 操作元件和 LED 裝置
(A) 開關 1.	按鈕	2.	動作		3.	LED	顯示	i)	藍色	LED	-	開啟	/	已配對	ii)	白色	LED	閃爍	-	重新連線	iii)	白色	LED	(2	秒)	-	關閉
(B)播放 iv)	藍色	LED	
(C) 通話 v)	藍色	LED	閃爍	vi)	藍色	LED

(D) 麥克風 vii)	白色	LED	-	麥克風靜音	viii)	藍色	LED	-	麥克風啟動
(E) 藍牙配對 ix)	藍白	LED	閃爍	-	配對模式	x)	藍色	LED	-	連線成功
(F) 充電 	xi)	白色	LED	指示燈閃爍	xii)	白色	LED

5. 技術資料
產品類型 •	藍牙耳機耳機驅動器	•	30	mm	釹製驅動器	•	頻率響應：	20-20,000	Hz
麥克風 •	類型：降噪電容式麥克風	×1	藍牙版本 •	藍牙	5.4藍牙設定檔 •	A2DP	(藍牙立體聲)	•	AVRCP(藍牙遙控器)	•	HFP(免持設定檔)
音訊編解碼器 •	SBC、AAC

無線傳輸距離  •	高達	10	公尺	/	33	呎		•	RF	輸出功率：3.18	dBm		•	工作頻率：	2402-2480	MHz
播放時間 •	長達	55	小時
電池類型 •	鋰離子聚合物電池：		 3.7V	702030	400mAh	1.48	Wh
輸入電壓 •	5V	 	1A（耳機）	•	5V	 	0.5A	(加密狗)
工作溫度 •	0-45°C	

【EN】 The use of the WEEE Symbol indicates that this product may not be treated as 
household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help protect 
the environment. For more detailed information about the recycling of this product, 
please contact your local authority, your household waste disposal service provider or 
the shop where you purchase the product. 

【FR】 L’utilisation du symbole DEEE indique que ce produit ne peut être traîté comme 
déchet ménager. En garantissant la mise au rebut appropriée de ce produit, vous contribuez à préserver 
l’environnement. Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, contactez les autorités locales, 
le fournisseur de service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le 
produit. 

【DE】 Die Verwendung des WEEE-Symbols gibt an, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsmüll 
betrachtet warden kann. Durch die korrekte Entsorgung dieses Produktes tragen Sie zum Schutz der 
Umwelt bei. Ausführliche Informationen zum Recycling des Produkts erhalten Sie über die örtlichen 
Behörden, die für Sie zuständige Müllabfuhr oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

【ES】 El uso del símbolo RAEE (WEEE) indica que el producto no se puede tratar como un desecho 
doméstico. Si se deshace de este producto debidamente, contribuirá a proteger el medioambiente. Si 
desea obtener información detallada acerca del reciclaje de este producto, póngase en contacto con 
las autoridades locales, el servicio de recogida de basura o la tienda donde ha adquirido el producto. 

【IT】 L’uso del simbolo RAEE indica che questo prodotto non deve trattato come un rifiuto domestico. 
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente, si contribuisce a proteggere l’ambiente. 
Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi agli enti locali, al fornitore 
del servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

【PL】 Symbol WEEE wskazuje, że ten produkt nie może być traktowany jako odpad gospodarczy. 
Zapewniając prawidłową utylizację produktu pomagasz w ochronie środowiska. Aby uzyskać 
szczegółowe informacje na temat utylizacji produktu, należy skontaktować się z lokalnymi władzami, 
przedsiębiorstwem świadczącym usługi usuwania odpadów z gospodarstwa domowego lub sklepem, 
w którym zakupiono produkt. 

【NL】 Gebruik van het WEEE-symbool betekent dat het product niet als normaal huishoudelijk afval 
mag worden verwerkt. U helpt met de bescherming van het milieu door dit product op correctly wijze 
te verwijderen. Voor meer informatie over het recyclen van dit product, neemt u contact op met het 
gemeentehuis, uw afvaldienstverlener of de winkel waar u het product hebt gekocht. 

【PT】 O uso do símbolo REEE indica que este produto não pode ser tratado como resíduo doméstico. 
Ao garantir que este produto é eliminado correctamente, estará a proteger o ambiente. Para obter 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o 
fornecedor de serviços de eliminação de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto. 

【SV】 Användningen av WEEE-symbolen anger att produkten inte får hanteras som hushållsavfall. 
Genom att säkerställa att produkten hanteras på rätt sätt bidrar du till att skydda miljön. Mer detaljerad 
information om återvinningen av denna produkt får du hos den lokala återvinningsorganisationen, 
bolaget som hanterar dina hushållssopor eller den återförsäljare där du köpte produkten. 

【NO】 Bruken av WEEE-symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall. Du vil bidra til å beskytte miljøet ved å sørge for at dette produket blir avhendet 
på en forsvarlig måte. Ta kontakt med kommunale myndigheter, renovasjonsselskapet der du bor eller 
forretningen hvor du kjøpte produktet for å få mer informasjon om resirkulering av dette produktet. 

【DA】 Brugen af WEEE symbolet angiver, at dette produkt ikke må behandles som husholdningsaffald. 
Ved at sikre at produktet bortskaffes korrekt, vil du hjælpe med til at beskytte miljøet. For mere 
detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt, bedes du kontakte din kommune, dit 
renovationsselskabs tjenesteudbyder eller den butik, hvor du købte produktet. 

【FI】 WEEE-symbolin käyttö ilmaisee, että tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. 
Huolehtimalla siitä, että tämä tuote hävitetään asianmukaisesti, autat suojelemaan ympäristöä. 
Tarkemmat tiedot tämän tuotteen kierrättämisestä saat ottamalla yhteyttä paikallisviranomaisiin, 
jätehuoltoyhtiöön tai liikkeeseen, josta ostit tämän tuotteen. 

【HU】 A WEEE szimbólum használata jelzi, hogy termék nem kezelhető háztartási hulladékként. 
A termék megfelelő ártalmatlanításával segít védeni a környezetet. A termék újrahasznosításával 
kapcsolatos további információkért keresse meg a helyi hatóságot, a háztartási hulladék elszállításáért 
felelős szolgáltatót vagy a boltot, ahol a terméket vásárolta. 

【EL】 Η χρήση του συμβόλου WEEE δηλώνει ότι δεν μπορείτε να αντιμετωπίζετε αυτό το προϊόν ως 
οικιακό απόβλητο. Βεβαιώνοντας της κατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού, βοηθάτε στην 
προστασία του περιβάλλοντος. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του 
προϊόντος, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, την υπηρεσία απόθεσης οικιακών απορριμάτων ή το 
κατάστημα από όπου αγοράσατε το προϊόν. 

【LT】 EEĮA simbolis rodo, kad produkto negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Tinkamai 
išmesdami šį produktą padėsite saugoti aplinką. Dėl išsamesnės informacijos, kaip perdirbti šį produktą, 
kreipkitės į vietines atsakingąsias institucijas, buitinių atliekų perdirbimo paslaugų teikėją arba į 
parduotuvę, kurioje įsigijote šį produktą. 

【SK】 Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. 
Ak výrobok správne zlikvidujete, prispejete k ochrane životného prostredia. Podrobnejšie informácie 
o recyklácii výrobku získate na miestnom zastupiteľstve, u poskytovateľov služieb likvidácie domového 
odpadu alebo v predajni, v ktorej ste výrobok zakúpili. 

【CZ】 Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek nesmí být považován za domovní odpad. 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomáháte chránit životní prostředí. Podrobnější informace 
o recyklaci tohoto výrobku získáte od místních úřadů, od firmy, která u vás zajišťuje odvoz odpadků, nebo 
v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 

【RU】 Использование символа WEEE означает, что данный продукт не может рассматриваться 
в качестве бытовых отходов. Соблюдая правильную утилизацию этого изделия, вы поможете 
защитить окружающую среду. Для получения более подробной информации о переработке 
изделия, пожалуйста, обратитесь в местные органы власти, в службу сбора бытовых отходов или в 
магазин, где был приобретен продукт. 

  EN OTHER INFORMATION
Please visit creative.com/compliance/chatwireless for the user guide, safety 
and regulatory information, ErP information where applicable and battery removal 
instruction which is meant strictly for independently qualified professional.
Please visit creative.com/support/chatwireless for all other support related to 
your product.

The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by 
the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the maximum charging 
speed.

  EL ΑΛΛΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Επισκεφθείτε το creative.com/compliance/chatwireless για τον οδηγό χρήσης, 
τις πληροφορίες ασφαλείας και κανονισμών, τις πληροφορίες ErP όπου ισχύει 
και τις οδηγίες αφαίρεσης της μπαταρίας, που προορίζονται αποκλειστικά για 
εξειδικευμένους επαγγελματίες.
Για οποιαδήποτε άλλη υποστήριξη σχετικά με το προϊόν σας, επισκεφθείτε το 
creative.com/support/chatwireless.

Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ ελάχιστων 
2,5 Watt, που απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό, και μέγιστων 5 Watt, ώστε να 
επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.

  KO 기타 정보
사용자 가이드, 안전 및 규제 정보, 해당되는 경우 ErP 정보, 그리고 자격을 갖춘 전문 인력만을 위한 배터리 제거 지침은 creative.com/compliance/chatwireless 를 방문해 확인하십시오.
제품에 관련된 모든 기타 지원은 creative.com/support/chatwireless를 참조하십시오.
충전기가 제공하는 전력은 무선 장비에 필요한 최소 2.5와트에서 최대 5와트 사이여야 하며, 최대 충전 속도를 달성하기 위해 필요합니다.

  ES OTRA INFORMACIÓN
Visite creative.com/compliance/chatwireless para obtener la guía del usuario, 
la información de seguridad y normativa, la información ErP si corresponde, y las 
instrucciones de extracción de la batería, destinadas exclusivamente a profesionales 
cualificados.
Visite creative.com/support/chatwireless para obtener más asistencia relacionada 
con su producto.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de 2,5 vatios, 
requerido por el equipo de radio, y un máximo de 5 vatios para alcanzar la velocidad 
de carga máxima.

  NL OVERIGE INFORMATIE
Bezoek creative.com/compliance/chatwireless voor de 
gebruikershandleiding, veiligheids- en regelgevingsinformatie, ErP-informatie 
indien van toepassing, en instructies voor het verwijderen van de batterij, 
uitsluitend bedoeld voor gekwalificeerde professionals.
Bezoek creative.com/support/chatwireless voor alle andere ondersteuning 
met betrekking tot uw product.

Het door de oplader geleverde vermogen moet liggen tussen minimaal 2,5 
watt, vereist door de radioapparatuur, en maximaal 5 watt om de maximale 
laadsnelheid te bereiken.

  PT OUTRAS INFORMAÇÕES
Visite creative.com/compliance/chatwireless para o guia do usuário, 
informações de segurança e regulamentares, informações ErP quando 
aplicável e instruções de remoção da bateria, destinadas exclusivamente a 
profissionais qualificados.
Para todo o suporte relacionado ao seu produto, acesse creative.com/
support/chatwireless.

A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo de 2,5 watts, 
exigido pelo equipamento de rádio, e o máximo de 5 watts para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.

  PL INNE INFORMACJE
Odwiedź stronę creative.com/compliance/chatwireless, aby zapoznać się 
z instrukcją obsługi, informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa i przepisów, 
informacjami ErP (jeśli dotyczy) oraz instrukcjami dotyczącymi usuwania baterii 
przeznaczonymi wyłącznie dla wykwalifikowanych specjalistów.
Odwiedź stronę creative.com/support/chatwireless, aby uzyskać inne wsparcie 
związane z posiadanym produktem.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od minimum 2,5 W, wymaganego 
przez urządzenie radiowe, do maksimum 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość 
ładowania.

  CS 其他信息
请访问 creative.com/compliance/chatwireless 获取用户指南、安全和法规信息、适用的 ErP 信息以及仅供具备独立资质的专业人员操作的电池拆卸说明。
请访问 creative.com/support/chatwireless，以获取与您的产品有关的所有其他支持。
充电器提供的功率必须在无线设备所需的最小2.5瓦和最大5瓦之间，以实现最快的充电速度。
  CT 其他資訊
請造訪 creative.com/compliance/chatwireless 以取得使用者指南、安全與監管資訊、適用的 ErP 資訊以及電池拆卸說明，這些說明僅供獨立合格的專業人士參考。 
Please visit creative.com/support/chatwireless for all other support related to your product. 
為了達到最高的充電速度，充電器提供的功率必須介於無線電設備所需的最小 2.5 瓦和最大 5 瓦之間。 

  SV ÖVRIGA UPPLYSNINGAR
Besök creative.com/compliance/chatwireless för användarhandbok, säkerhets- 
och regulatorisk information, ErP-information där det är tillämpligt och instruktioner 
för batteriborttagning som endast är avsedda för kvalificerade yrkespersoner.
Besök creative.com/support/chatwireless för all annan support som rör din 
produkt.

Effekten som levereras av laddaren måste ligga mellan minst 2,5 watt, vilket krävs av 
radioutrustningen, och högst 5 watt för att uppnå maximal laddhastighet.

  JP その他の情報
ユーザーガイド、安全および規制に関する情報、該当する場合のErP情報、ならびに資格を持つ専門業者向けのバッテリー取り外し手順については、creative.com/compliance/chatwireless にアクセスしてください。
その他、製品に関する情報は creative.com/support/chatwireless をご覧下さい。
充電器から供給される電力は、無線機器に必要な最小2.5ワットから最大5ワットの範囲でなければならず、最大の充電速度を実現するために必要です。

  NO ANNEN INFORMASJON
Besøk creative.com/compliance/chatwireless for brukerveiledning, sikkerhets- og 
regulatorisk informasjon, ErP-informasjon der dette er relevant, og instruksjoner for 
fjerning av batteriet, som kun er ment for kvalifiserte fagpersoner.
Besøk creative.com/support/chatwireless for all annen støtte relatert til ditt 
produkt.

Effekten levert av laderen må være mellom minimum 2,5 watt, som kreves av 
radioutstyret, og maksimum 5 watt for å oppnå maksimal ladehastighet.

  DA OTHER INFORMATION
Besøg creative.com/compliance/chatwireless for brugervejledning, sikkerheds- 
og lovgivningsmæssige oplysninger, ErP-oplysninger (hvis relevant) og instruktioner 
til fjernelse af batteriet, som udelukkende er beregnet til kvalificerede fagfolk.
Besøg venligst creative.com/support/chatwireless for al anden support 
vedrørende dit produkt.

Den strøm, der leveres af opladeren, skal være mellem minimum 2,5 watt, 
som kræves af radioudstyret, og maksimum 5 watt for at opnå den maksimale 
opladningshastighed.

  FI MUUT TIEDOT
Vieraile osoitteessa creative.com/compliance/chatwireless saadaksesi 
käyttöoppaan, turvallisuus- ja sääntelytiedot, ErP-tiedot tarvittaessa sekä akun 
poistamisohjeet, jotka on tarkoitettu vain päteville ammattilaisille.

Saat lisää tukea tuotteeseesi liittyen sivustolta creative.com/support/chatwireless.

Laturin tuottaman tehon on oltava vähintään 2,5 wattia (radiolaitteen vaatima 
minimi) ja enintään 5 wattia, jotta saavutetaan maksimaalinen latausnopeus.

  SK ĎALŠIE INFORMÁCIE
Navštívte stránku creative.com/compliance/chatwireles, kde nájdete 
používateľskú príručku, bezpečnostné a regulačné informácie, informácie 
o ErP (ak sú relevantné) a pokyny na odstránenie batérie, ktoré sú určené 
výhradne pre kvalifikovaných odborníkov.
Navštívte stránku creative.com/support/chatwireless, kde nájdete ďalšiu 
podporu týkajúcu sa vášho produktu.
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimom 2,5 W, ktoré je 
požadované rádiovým zariadením, a maximom 5 W, aby sa dosiahla 
maximálna rýchlosť nabíjania.

  CZ DALŠÍ INFORMACE
Navštivte creative.com/compliance/chatwireless pro uživatelskou příručku, 
bezpečnostní a regulační informace, informace o ErP (pokud jsou relevantní) 
a pokyny k odstranění baterie, které jsou určeny výhradně pro kvalifikované 
odborníky.

Veškerou ostatní podporu týkající se produktu najdete na adrese creative.com/
support/chatwireless.

Výkon dodávaný nabíječkou musí být mezi minimálně 2,5 W, požadovanými 
rádiovým zařízením, a maximálně 5 W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti 
nabíjení.

  IT ALTRE INFORMAZIONI
Visita creative.com/compliance/chatwireless per il manuale utente, le 
informazioni sulla sicurezza e sulla conformità, le informazioni ErP (ove applicabile) 
e le istruzioni per la rimozione della batteria, riservate esclusivamente a personale 
qualificato.
Visitare creative.com/support/chatwireless per il supporto relativo al prodotto 
in uso.

La potenza erogata dal caricatore deve essere compresa tra un minimo di 2,5 watt, 
richiesti dall’apparecchiatura radio, e un massimo di 5 watt per ottenere la massima 
velocità di ricarica.

  RU ДРУГАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Руководство пользователя, информацию о безопасности и нормативных 
требованиях, информацию о ErP (где применимо) и инструкцию по 
извлечению аккумулятора см. на сайте creative.com/compliance/chatwireless. 
Инструкция предназначена исключительно для квалифицированных 
специалистов. 
Для получения любой другой поддержки, связанной с вашим продуктом, 
посетите сайт creative.com/support/chatwireless. 

Мощность, выдаваемая зарядным устройством, должна составлять от 2,5 Вт, 
необходимых для радиооборудования, до 5 Вт для достижения максимальной 
скорости зарядки. 

  FR INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Veuillez consulter le site creative.com/compliance/chatwireless pour le guide 
d’utilisation, les informations de sécurité et de conformité, les informations 
ErP le cas échéant, ainsi que les instructions de retrait de la batterie, destinées 
uniquement à des professionnels qualifiés.
Veuillez consulter le site creative.com/support/chatwireless pour toute autre 
assistance relative à votre produit.

La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre 2,5 watts (minimum 
requis par l’équipement radio) et 5 watts (maximum) afin d’atteindre la vitesse de 
charge maximale.

  DE WEITERE INFORMATIONEN
Bitte besuchen Sie creative.com/compliance/chatwireless für die 
Bedienungsanleitung, Sicherheits- und Regulierungsinformationen, ErP-Informationen 
(sofern zutreffend) sowie Anweisungen zur Batterientfernung, die ausschließlich für 
qualifizierte Fachkräfte bestimmt sind.
Bitte besuchen Sie creative.com/support/chatwireless für weiteren Support zu 
Ihrem Produkt.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 2,5 Watt, 
die vom Funkgerät benötigt werden, und maximal 5 Watt liegen, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

  RO ALTE INFORMAȚII
Vizitați creative.com/compliance/chatwireless pentru ghidul utilizatorului, 
informații privind siguranța și reglementările, informații ErP, dacă este cazul, 
și instrucțiuni pentru îndepărtarea bateriei, destinate exclusiv profesioniștilor 
calificați.
Pentru orice alt tip de suport legat de produsul dumneavoastră, vizitați creative.
com/support/chatwireless.

Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minimum 2,5 wați, necesari 
echipamentului radio, și maximum 5 wați pentru a atinge viteza maximă de 
încărcare.

  AR    معلومات أخرى
يرجى زيارة creative.com/compliance/chatwireless للحصول على دليل المستخدم، ومعلومات 

السلامة والتنظيم، ومعلومات ERP عند الاقتضاء، وتعليمات إزالة البطارية المخصصة حصرياً للمهنيينٍ المؤهلينٍ.
للحصول على أي دعم آخر متعلق بمنتجك، يرجى زيارة

creative.com/support/chatwireless
يجب أنٍ تكونٍ الطاقة التي يوفرها الشاحنٍ بينٍ 2.5 واط كحد أدنى )المطلوبة بواسطة معدات الراديو( و5 واط كحد 

أقصى لتحقيق أقصى سرعة شحنٍ.

Important Safety Instructions. Do not listen to audio 
on your earphones or headphones at high volume for 
prolonged periods of time as hearing loss may result.

Данное устройство отвечает требованиям Технического регламента 
Таможенного союза ТР ТС 020/2011 “Электромагнитная совместимость 
технических средств” утв. Решением КТС от 09.12.2011г. №879 
ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ Евразийского экономического союза «Об 
ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники» (ТР ЕАЭС 037/2016) ПРИНЯТ Решением Совета 
Евразийской экономической комиссии от 18 октября 2016 г. N. 113  

Тип устройства: Беспроводная гарнитура 
Номер модели, торговая марка: EF1290, Creative 
Питание: 5V  1A 
Производитель: Creative Labs Pte. Ltd. 
Страна происхождения: Китай 

BATTERIES DIRECTIVE 
FOR REMOVABLE BATTERY (Li-ion/polymer, button/coin cells, cylindrical cells)

This product contains one or more of the above removable batteries. The crossed-
out wheeled bin symbol indicates that the battery in this product should not be 
treated as unsorted municipal waste upon reaching its end of life. Instead it should 

be taken to separate collection and recycling schemes. Batteries containing heavy metal content will 
have a two-letter symbol for the chemical under the crossed-out wheeled bin symbol. ‘Cd’ stands 
for cadmium, ‘Pb’ for lead, and ‘Hg’ for mercury. You can help the environment and avoid public 
health hazards by recycling the battery at an authorized recycling facility or the place of purchase. 
To find the nearest authorized recycle centre contact your local authority. Instructions for removing 
the battery can be found in the product user manual. The instructions should be followed carefully 
before attempting to remove the battery.

FOR INTEGRATED BATTERY 
This product contains a Lithium ion/polymer battery that should only be removed by an authorized 
recycling centre. By recycling this product at your local authorized recycling centre or the place of 
purchase, the battery will be removed and recycled separately.

DIRECTIVE SUR LES PILES

POUR PILE AMOVIBLE (Li-ion/polymère, boutons/piles bouton, piles cylindriques) 
Ce produit contient une ou plusieurs des piles amovibles mentionnées ci-dessus. Le symbole de la 
poubelle barrée indique que la pile de ce produit ne doit pas être traitée comme un déchet municipal 
non trié à la fin de sa vie. Elle doit être apportée à des points de collecte et de recyclage séparés. 
Les piles contenant des métaux lourds auront un symbole de deux lettres pour le produit chimique 
sous le symbole de la poubelle barrée. ‘Cd’ signifie cadmium, ‘Pb’ signifie plomb, et ‘Hg’ signifie 
mercure. Vous pouvez aider à protéger l’environnement et éviter les risques pour la santé publique 
en recyclant la pile dans un centre de recyclage autorisé ou sur le lieu d’achat. Pour trouver le centre 
de recyclage autorisé le plus proche, contactez votre autorité locale. Les instructions pour retirer 
la pile se trouvent dans le manuel d’utilisation du produit. Ces instructions doivent être suivies 
attentivement avant de tenter de retirer la pile.

POUR PILE INTÉGRÉE 
Ce produit contient une pile au lithium-ion/polymère qui ne doit être retirée que par un centre de 
recyclage autorisé. En recyclant ce produit dans votre centre de recyclage autorisé local ou sur le lieu 
d’achat, la pile sera retirée et recyclée séparément.


